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ســخنگوی وزیر امــور خارجه عصر 
دیــروز یکشــنبه 14 اردیبهشــت 
ماه به بیســت و هفتمین نمایشــگاه 

بین المللی کتاب تهران آمد. 
مرضیه افخم با امیرمســعود شــهرام 
نیا قائم مقام، محمــد اله یاری معاون فرهنگــی و اجرایی و 
محمدرضا وصفی مدیر کمیته بین الملل نمایشــگاه کتاب 

دیدار و گفت و گو کرد. 
شــهرام نیا، در این دیدار درباره فعالیــت بخش های مختلف 
بیســت و هفتمین نمایشــگاه بیــن المللی کتــاب تهران از 
جمله سرای استقبال از اندیشــه گران، سالن ترجمه، بخش 
بین الملل، سالن یاس، بخش اطلاع رسانی، تسهیلات رفاهی 
و همچنین حضور افغانستان به عنوان مهمان ویژه توضیحاتی 

ارائه کرد. 
همچنین محمدرضا وصفی به ذکر دلایل  انتخاب افغانستان 
به عنوان مهمــان ویژه پرداخت و از ســخنگوی وزارت امور 
خارجه خواست در سال های آینده، به دلیل حساسیت های 
دیپلماسی برای انتخاب کشــور مهمان به وزارت فرهنگ و 

کتاب در سال اقتصاد و فرهنگ
با عزم ملی و مدیریت جهادی

این آرزوی هر فرد فرهنگ‌دوســت ایرانی است که 
به‌طور شفاف شاهد رشد روزافزون سرعت مطالعه 
کتاب در بین اقشــار مختلف جامعه باشد. چرا که 
به‌طور قطع، تخصیص زمــان و صرف منابع مالی از 
سوی اقشــار مختلف جامعه برای مطالعه، یکی از 
شاخص‌های نشان دهنده توسعه فرهنگی جوامع و 
البته ابزاری برای تعمیق این توسعه فرهنگی است. 
آنچه در این نوشــتار کوتاه مدنظر است، معرفی درمان اصلی کم‌توجهی به کالا 
و آثار فرهنگی از جمله کتاب و کتابخوانی است. چرا که معتقدم تا تلقی جامعی 
از فرهنگ و نقش آن در پیشــرفت کشور بین مدیران و نخبگان جامعه به وجود 
نیاید، همه این تلاش‌ها همچون مســکّنی اســت برای ایجاد فرصت در درمان 
اصلی درد و اگر درمان آغاز نشود، این مســکن‌ها عامل تأخیر در درمان اصلی 

می‌شوند و در نهایت ضرر آن بیشتر از نفع آن خواهد بود. 
یکی از فرهنگ‌شناسان، فرهنگ را مشابه کوه یخی می‌داند که در دریا قرار دارد 
و مردم عادی فقط قســمت کوچک بیرون از آب را می‌بینند و قضاوت می‌کنند و 
تصمیم می‌گیرند؛ دقیقاً مشکل کم‌توجهی و مظلومیت فرهنگ در روابط امروز 
جامعه به ویژه در بین مدیران ارشد اجرایی کشور نیز از همین نقطه آغاز می‌شود. 
وقتی بتوانیم با تمهیدات مناســب، دانش و شناخت عالمانه نسبت به فرهنگ 
و پیامدهــای فرهنگی، سیاســت‌گذاری‌ها و فعالیت‌های همــه وزارتخانه‌ها،‌ 
ســازمان‌ها، نهادهای سیاســی، اجتماعی و اقتصادی را به مدیران ارشــد آن‌ 
ســازمان‌ها منتقل کنیم و به دنبال آن،‌ ساز و کار شناسایی و تقویت آثار مثبت 
و حــذف پیامدهای مخرب عملکرد این‌  ســازمان‌ها را به وجود آوریم و با رصد 
ســالانه روند این تاثیر‌گذاری‌ها، روی کارکنــان و مراجعه‌کنندگان، فرهنگ 
عمومی را شفاف کرده و به افکار عمومی و نهادهای مسئول معرفی کنیم، به‌طور 
طبیعی بازار بزرگی برای پیدا کردن کالاهای فرهنگی موثر در اصلاح و تقویت 
فرهنگ‌ ســازمانی، نگرش مراجعه‌کنندگان و آماده‌سازی فرهنگی مردم برای 
همکاری با هر دســتگاه و‌ سازمان اجرایی شکل می‌گیرد. در یک کلام، فرهنگ 
از مظلومیت خــارج و مفهوم مدیریت فرهنگی که امــری جامع‌تر از مدیریت 
مراکز فرهنگی در کشور است، شــروع می‌شود و در چنین بستری است که هر 
وزارتخانه و‌ ســازمانی برای مشارکت همه ذی‌نفعان‌ ســازمان خود برنامه پیدا 
می‌کند و هر مدیری متوجه می‌شود که ضرورت اصلاح رفتار کارکنان، اصلاح 
مشی مدیریتی و رفتار سلســله مراتب مدیران است و در اینجاست که مفهوم 
شــعار ســال یعنی توجه به فرهنگ و اقتصاد با عزم ملی و »مدیریت جهادی« 

راهکار پیدا می‌کند. 
در پایان شــاید بتوان براســاس این مقدمه به وزارت ارشاد پیشنهاد کرد که به 
موازات تلاش‌های مســتمر برای برپایی نمایشــگاه کتاب و انواع جشنواره‌ها، 
درصدی از وقت و انرژی خود را صرف فرایند آگاهی بخشــی نســبت به نقش 
وزارتخانه‌هــای کشــور چون صنایع و معادن، راه و شهرســازی، بهداشــت و 
درمان و غیره در تحــولات فرهنگی کنند تا گفتمــان مدیریت فرهنگی برای 
همه وزارتخانه‌ها و‌ ســازمان‌ها  و درمان اصلی »عدم وجود تقاضا برای کالاهای 
فرهنگی« آغاز شــود. اگر این مفهوم از مدیریــت فرهنگی در ذهنیت مدیران 
جامعه ما جاری شود، رشد کتاب و کتابخوانی نماد رشد توجه به فرهنگ خواهد 
شــد و در هر کوی و برزن و در هر‌ ســازمانی، کتاب ابزاری کارآمد برای تحقق 
رسالت فرهنگی مدیران ارشد تلقی می‌شود و مطالعه، لازمه حضور موفق همه 
کارکنان در مسئولیت روزانه آنها خواهد شد؛ همانطور که در کشورهای توسعه 
یافته شاهد آن هستیم و در چنین شــرایطی نمایشگاه کتاب، نه مرکز فروش 
که محلی برای مواجهه مثلث همه مدیران نظام، ناشرین و نویسندگان خواهد 

شد، انشاالله.

برگ اول 

حسن بنیانیان؛ کارشناس حوزه فرهنگ

ســیدعباس صالحی، رئیس بیســت و هفتمین نمایشگاه 
بین‌المللــی کتاب تهران روز یکشــنبه )14 اردیبهشــت( 
در سالن تشــریفات نمایشــگاه با تعدادی از جانبازان قطع 
نخاعی، دیدار و نسبت به مقام شامخ آنها و فداکاری‌هایشان 

در دوران دفاع مقدس ادای احترام کرد. 
صالحی در این دیدار با بیان اینکــه »جانبازان، نور دیده ما 
هســتند« خطاب به مهمانانش گفت: وقتی شــنیدم شما 
عزیزان به نمایشــگاه می‌آیید، خســتگی چنــد ماهه برای 
برگزاری نمایشگاه از تنم به در شد. اگر امروز ما می‌توانیم در 
ایران اسلامی و در فضایی آزاد به فعالیت بپردازیم، همه اینها 

را مدیون شما بزرگواران هستیم. 
معاون امور فرهنگی وزارت فرهنگ و ارشــاد اسلامی افزود: 

 تجلیل رئیس نمایشگاه کتاب
 از جانبازان قطع نخاعی

انتخاب مهمان ویژه هوشمندانه بود
سخنگوی وزارت خارجه با   اشاره به انتخاب افغانستان:

شما و دیگر دوستان‌تان که امروز در جوار رحمت حق هستند، 
کارهای بزرگی را انجام داده‌اید و باعث شده‌اید که ما امروز در 
جمهوری اســامی، زندگی آرامی داشته باشیم. ما می‌دانیم 

آنچه به دست آورده‌ایم، ارزان به دست نیامده است.  
رئیس نمایشــگاه بین‌المللی کتاب تهران بار دیگر تاکید کرد: 
حضور شما در نمایشــگاه کتاب پیامی اســت برای تک تک 

ایرانی‌هایی که به اعتلای فرهنگ ایرانی می‌اندیشند. 
در پایان این دیــدار کوتاه اما صمیمانــه، جانبازان مهمان 
نمایشگاه، در معیت مســئولان کمیته رفاهی از بخش‌های 
مختلف نمایشــگاه دیــدن کردند. حضور جانبــازان قطع 
نخاعی در نمایشــگاه کتاب تهران امســال بــرای اولین بار 

صورت گرفت. 

ارشاد اسلامی کمک کنند. 
افخم نیزبا اشــاره به زبان زنده افغانســتان، همسایگی این 
کشــور با ایران و همچنین روابط سیاسی دو کشور، انتخاب 
افغانســتان به عنوان مهمــان ویژه را انتخابی هوشــمندانه 
دانســت و گفت: ما در هر زمینــه ای که نیاز باشــد، آماده 
 همکاری بــا وزارت فرهنگ و ارشــاد اســامی هســتیم.
 وی حضــور بیــش از 30 انجمن دوســتی در ایــن دوره از 
نمایشــگاه را یکی از همکاری های این دو وزارتخانه دانست 
و افزود: نمایشگاه بین المللی کتاب تهران یک رویداد بزرگ 
ملی و ظرفیت مهمی در کشــور ما و همچنین شــهر تهران 
است که می تواند نتایج مثبت فرهنگی برایمان داشته باشد. 
ســخنگوی وزارت امور خارجه با شــنیدن گــزارش هایی 
از میزان بــالای بازدید و فروش کتاب در بیســت وهفتمین 
نمایشگاه بین المللی کتاب تهران، ابراز کرد: نمایشگاه کتاب 
تهران ظرفیتی اســت که برای همه اقشــار و همه گروه های 
ســنی، کتاب دارد و از این رو، همه می توانند از آن استفاده 
کنند. شاید یکی از دلایل استقبال گســترده از این رویداد، 

همین مساله باشد. 
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نیســت که با رویکردی منفی جلو نشــر آنچه را با فکر ما نمی‌خواند 
بگیریم.

وی افزود: وزارت فرهنگ و ارشــاد اســامی باید توجه داشته باشد 
که چیزهای مضر در نشــر کشور عرضه نشــود و البته جای  این‌گونه 
کتاب‌ها می‌تواند در محافل علمی و نقد و نظر باشــد، اما اینکه برخی 
کتاب‌ها به بازار بیایــد و نوجوانی که چندان قدرت تحلیل ندارد آن را 

بخواند، درست نیست.
همچنین در این نشســت، معاون حقوقی، امور مجلس و استان‌های 
وزیر فرهنگ و ارشاد اسلامی ضمن تشکر از حضور اعضای کمیسیون 

فرهنگی مجلس شــورای اســامی در بیســت و هفتمین نمایشگاه 
بین‌المللــی کتاب تهران، اظهــار کرد: برگزاری نمایشــگاه کتاب با 
توجه به نامگذاری امسال به »اقتصاد و فرهنگ با عزم ملی و مدیریت 

جهادی« بسیار ارزشمند است.
حســین نوش‌آبادی با بیان اینکه نمایشــگاه کتاب تاثیر بســیاری 
بــر فرهنــگ دارد، افزود: مهم‌ترین کمکی که هر ســال نمایشــگاه 
بین‌المللی کتــاب تهران به جامعه می‌کند، رشــد جریان فرهنگی و 
علمی، عرضه مســتقیم کتاب و نیز فعال شدن چرخه اقتصاد و رشد 
صنعت حمل و نقل، گردشــگری و صنعت کاغــذ و در نهایت فراهم 

کردن زمینه رشد اقتصادی است.

جلسه اعضای کمیسیون فرهنگی مجلس شورای اسلامی بعدازظهر 
یکشنبه 14 اردیبهشت، با امیرمسعود شــهرام‌نیا قائم‌مقام و محمد 
اله‌یاری فومنی، معاون فرهنگی و اجرایی نمایشگاه بین‌المللی کتاب 
تهران، در محل سالن تشریفات مصلای امام خمینی)ره( برگزار شد.

 در این نشست، نمایندگان مجلس شــورای اسلامی ضمن قدردانی 
از برگزارکنندگان نمایشــگاه، دغدغه‌های خود را در حوزه فرهنگ و 

همچنین نشر کتاب مطرح کردند.
رئیــس‌ کمیســیون فرهنگی در این نشســت، با بیان اینکه ســرانه 
مطالعه در کشــور ما پایین‌تر از حد انتظار اســت، اظهار کرد: سؤال 
ما از برگزارکنندگان بیســت و هفتمین نمایشــگاه بین‌المللی کتاب 
تهران این اســت که آیا درباره حضور کتابخوان‌ها در این نمایشــگاه، 
آمار و ارقامی گرفته شده اســت؟ زیرا یکی از مهم‌ترین فعالیت‌ها در 

نمایشگاه کتاب، تشویق مردم است.
حجت‌الاسلام احمد سالک افزود: مقام معظم رهبری به سبک زندگی 
دینی اشاره دارند و نمایشگاه کتاب می‌تواند در ترغیب افراد به سوی 

کتاب‌های مفید با زمینه اعتقادی و سیاسی تأثیرگذار باشد.
وی ادامه داد: نمایشــگاه کتاب یکی از مراکز تولید علم است و نباید 
فراموش کنیم که کتاب می‌تواند تولید علم را در جامعه افزایش دهد 

و بر آن تاثیر گذارد.
وی در ادامه صحبت‌هایش، خطاب به مســئولان بیســت و هفتمین 
نمایشــگاه بین‌المللــی کتاب تهران، به مســائل مزاحــم در حوزه 
کتابخوانی اشــاره کرد و گفت: یکی از دغدغه‌های ما این اســت که 
بدانیم شــما برای رفع عوامل مزاحم، مثل انتشار مسائل غیراخلاقی 
در کتاب‌ها یا حضور و فعالیت ناشــران غیرقانونی، چه اقداماتی انجام 

داده‌اید.
سالک افزود: مســاله بعدی ارائه تخفیف به دانشــجویان است، زیرا 
تخفیف می‌تواند یکی از موارد تشویقی باشــد که بر میزان مطالعه و 

رشد علم تاثیرگذار است.
این نماینده مجلس شــورای اسلامی حفظ حرمت و کرامت مردم در 
فضای نمایشگاه را از دیگر موارد مهم برشمرد و اظهار کرد: نمایشگاه 

کتاب نباید محل حضور و تفریح افراد ناباب باشد.
ســالک ارتباط میان ناشــران داخلی و خارجی در نمایشگاه را بسیار 
مهم ارزیابی کرد و گفــت: این ارتباط بر معرفی انقلاب اســامی به 

جهان تاثیر خواهد گذاشت.
وی ادامه داد: سالن ترجمه نشان می‌دهد اقدامات خوبی برای ارتباط 
میان ادبیات ایران و جهان صورت گرفته است و این روند باید تقویت 

شود.
ســالک در پایان صحبت‌هایش از اقدامات وزارت فرهنگ و ارشــاد 
اســامی برای جلوگیری از عرضه کتاب‌هایــی در زمینه عرفان‌های 

نوظهور پرسید.
جمشید جعفرپور، نماینده مجلس شورای اسلامی نیز در این نشست، 
درباره ضرورت ممیزی کتاب صحبت کــرد و گفت: وقتی از کتاب به 
عنوان »بوستان« یاد می‌کنیم، این بوستان در کنار گل، خار نیز دارد 
و نیاز است که باغبان به هرس آن بپردازد، البته منظور از ممیزی این 

در پنجمین روز صورت گرفت

جلسه کمیسیون فرهنگی 
مجلس در نمایشگاه کتاب

نمایشــگاه کتاب می‌توانــد در ترغیب 
افراد به ســوی کتاب‌های مفید با زمینه 
اعتقادی و سیاســی تأثیرگذار و یکی از 
مراکز تولید علم باشد و نباید فراموش 
کنیم که کتــاب می‌تواند تولید علم را در 

جامعه افزایش دهد و بر آن تاثیر گذارد

در ادامه، معاون فرهنگی و اجرایی نمایشگاه بین‌المللی کتاب تهران، 
تفاوت‌های نمایشــگاه امسال نسبت به دوره‌های گذشته را  برشمرد :  
تاکید بر خانواده‌محوری، برگزاری برنامه‌های متعدد فرهنگی با تاکید 
بر محوریت خانواده از ســوی کمیته جنبی، فراهم کردن مهدکودک 
بــرای آســایش بازدیدکنندگان، توجه بیشــتر به حضــور نخبگان 
و علمای هر رشــته، در نظر گرفتن سرای اســتقبال از اندیشه‌گران، 
معرفی کتاب‌های ارزشمند و بسته‌های پیشنهادی مطالعه موضوعی 
در سالن یاس، اطلاع‌رسانی در فضای مجازی با استفاده از تلفن گویا، 
پیامک و اپلیکیشن تلفن همراه و همچنین حضور اطلاع‌رسان‌هایی با 

لباس هم‌شکل در محوطه مصلای امام خمینی)ره(.
محمد اله‌یاری ســپس به برخی دغدغه‌های مطرح‌شــده از ســوی 
نمایندگان پرداخت و گفت: در دوره جدید نیز ممیزی از نظر پایبندی 
به قانون اساســی و مصوبات شــورای عالی انقــاب فرهنگی، هیچ 
تغییری نداشته اســت و همکاران ما در اداره کتاب، همچنان با دقت 

نظر به بررسی آثار می‌پردازند.
وی ادامه داد: در نمایشگاه بین‌المللی کتاب تهران نیز کمیته نظارت 
و ارزشیابی محتوایی فعال اســت و در صورت تخلف، به آن رسیدگی 

می‌کند و اغلب ناشران نیز تذکرات قانونی را می‌پذیرند.
معاون فرهنگی و اجرایی بیست و هفتمین نمایشگاه بین‌المللی کتاب 
تهران همچنین درباره شــکل عرضه کتاب‌های خارجی اظهار کرد: 
کتاب‌های خارجی بر اساس فهرست‌های اینترنتی استخراج می‌شود 
و این‌طور نیست که ناشران شخصاً برای وارد کردن کتابی اقدام کنند. 
از ســوی دیگر، ملاک عرضه آثار داخلی در نمایشگاه کتاب، داشتن 
مجوز انتشار از وزارت فرهنگ و ارشاد اسلامی است. وزارتخانه و سایر 
نهادهای ذی‌ربط هم به صورت مســتمر بررســی می‌کنند که کتابی 

بدون مجوز عرضه نشود.
اله‌یاری درباره میزان تخفیف ارائه‌شده در نمایشگاه امسال نیز اظهار 
کرد: حداقل تخفیفی که ناشــران موظف هســتند در نمایشگاه ارائه 
کنند، 10 درصد است که البته بســیاری از ناشران تخفیف بیشتری 

می‌دهند.
وی ســپس درباره ارائه بن‌های خرید کتاب به دانشجویان و نیز دیگر 
دغدغه‌های اعضای کمیســیون فرهنگی مجلس شــورای اسلامی 

توضیح داد.
در این دیدار چند تن از نمایندگان عضو کمیسیون شورا و امور داخلی 

مجلس شورای اسلامی نیز حضور داشتند.
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جمعی از فعالان حوزه ویراســتاری روز گذشته )یکشنبه 14 ( دور هم جمع شده بودند تا چگونگی ویرایش متون برای مخاطب 
کودک و نوجوان را بررسی کنند. این نشســت با حضور 2 نفر از فعالان و پژوهشگران حوزه ویراستاری، علی اصغر سیدآبادی و 

آتوسا صالحی و تعدادی از علاقه‌مندان ویراستاری برگزار شد. 
علی‌اصغر سیدآبادی، پژوهشگر و نویسنده حوزه کودک و نوجوان در این نشست با اشاره به کم خوانده شدن کتاب‌های کودک 
و نوجوان در جامعه، گفت: یکی از دلایلی که کتاب این حوزه نسبت به کتاب‌های سنین دیگر کمتر خوانده می‌شود، بی‌توجهی 
ناشران و نویسندگان به بحث ویراستاری اســت، زیرا در ایران نویسنده به تنهایی بار همه کار را به دوش می‌کشد. این در حالی 
است که همه مخاطبان منتظر متنی عالی و بدون عیب و نقص همانند کتاب‌های خارجی هستند، در حالی که در موسسات نشر 
خارجی ویراســتاران مختلفی بر مراحل تولید کتاب نظارت دارند و به همین دلیل گاهی نوشته را نجات داده و متن نویسنده را 

تصحیح می‌کنند. 
او با بیان اینکه نویســنده‌ها اغلب نگاه خلاقانه و هنری به داستان‌ها و نوشته‌هایشان دارند، اما نگاه ویراستاران، مهندسی است، 
افزود: در حوزه ویراستاری، ما ویرایش را در دو بخش انجام می‌دهیم؛ ویرایش صوری و فنی یا محتوایی. در بخش کودک و نوجوان 
ویراســتار فقط زبان کتاب را تصحیح نمی‌کند بلکه مدیر کتاب است، در اصل ریاســت تیمی را بر عهده دارد که کتاب منتشر 
می‌کنند و معمولا حرف آخر را ویراستار می‌زند. مسئولیت کیفیت کتاب نیز با اوست و برای رسیدن به وضعیت ایده‌‌آل، ساعت‌ها 

با نویسنده درباره شخصیت‌ها و اسامی صحبت می‌کند. 
این پژوهشــگر حوزه کتاب همچنین با بیان اینکه به دلیل بی‌توجهی به حوزه ویراستاری بعد از چاپ کتاب به صورت معمول با 
چند پدیده روبه‌رو می‌شویم، یادآور شد: در اغلب مواقع متن و تصویر با یکدیگر همخوان نیستند زیرا تصویرگر به سلیقه و ابتکار 
خود برای متن تصویر می‌کشد. این‌گونه است که گاهی وقتی در 
داستان می‌خوانیم گربه از درخت بالا می‌رود، در تصویر روبه‌رو 
می‌بینم که در حال پایین‌ آمدن از درخت است!  این موضوع توی 
ذوق مخاطب می‌خورد و اگر در این کتاب‌ها ویراستار بر تصاویر 

نیز نظارت داشته باشد، شاهد مشکلات کمتری خواهیم بود. 
در بخش دیگر این نشست، آتوسا صالحی ویراستار کتاب‌های 
کودک و نوجوان نیز در ســخنانی عنوان کرد: می‌توان گفت که 
ویراستاری برای بسیاری از ناشــران حلقه‌ای مفقوده است که 
فقط برای اینکه شناســنامه کار خالی نماند یک نام می‌آورند و 
در برخی موارد با اســم‌های صوری این جای خالی پر می‌شود، 
در حالی که ویراستاری مهم‌ترین بخشی است که صنعت نشر 
با وجود آن پا می‌گیرد و در بســیاری از مواقع ناشران با تکیه بر 

ویراستاران حرفه‌ای و کاربلد در دنیا معروف می‌شوند. 
او با بیان اینکه ناشــران موفق اغلب برای ویراستاری کتاب‌های 
خود ابتدا مخاطبان گروه ســنی خود را مشخص می‌کنند، افزود: ویرایش کتاب‌های کودک و نوجوان اغلب به سه بخش صفر تا 
ســه سال، سه تا هفت سال و هفت تا 12 سال تقسیم می‌شود و ویراستاری هر سه بخش با یکدیگر متفاوت هستند. در این میان 
برای خردســالان صفر تا سه سال، گاهی شاید اصلا متن نباشد و فقط تصویر باشــد اما همین تصاویر نیز ویراستاری می‌شوند؛ 
ویرایش نام، پشــت جلد، ماکت‌بندی و. . . همگی توسط این ویراستاران انجام خواهند شد. در این میان مشکل این است که یک 
ناشر فکر می‌کند چون ویراستار در بخش نوجوان کارهای قوی و خوب انجام می‌دهد می‌تواند در بخش کتاب‌های خردسالان نیز 

کار خوب ارائه دهد، در حالی که این ویراستار شناختی از دنیای خردسالان ندارد. 
صالحی با بیان اینکه ویرایــش موضوعی نیز اهمیت ویژه‌ای دارد، گفت: گاهی ناشــران در حوزه‌های مختلف و متنوع فعالیت 
می‌کنند اما برای عرصه‌های ادبیات، شعر، علوم، تاریخ و. . . یک ویراستار دارند، در حالی که ویرایش هر یک از این متون با یکدیگر 

متفاوت است و بی‌توجهی به این موضوعات موجب می‌شود که کتاب عاری از متن فاخر، جذاب و خواندنی باشد. 

كتاب می‌خوانیــم تا از تنهایــی دربیاییم و 
زندگی مشــترك جدیدی را با نویسنده‌ای 
كه می‌شناسیم یا نمی‌شناســیم آغاز كنیم 
كه قاعدتاً قدر زندگی را بیشــتر از ما می‌داند. 
آیا فرجــام كتــاب خواندن تعالی‌بخشــی 
زندگی اجتماعی است یا پناه بردن به انزوایی 
خودخواسته و گسست مناسبات جمعی است 
كه از آن به‌عنوان نشانه بلوغ فكری یاد میك‌نیم؟ پاسخ به این پرسش 
وظیفه نویسندگان است. آیا متفكران نیز می‌توانند در این نظرخواهی 
سهیم باشــند؟ بی‌تردید متفكران هم می‌توانند نظر بدهند اما نكته 
اینجاســت ما نمی‌توانیم هر لحظه كه دل‌مان خواست با هر متفكری 
زندگی مشترك داشــته باشــیم مگر آنكه او یك نویسنده متفكر یا 

متفكری نویسنده باشد كه هر دو صورت جای بحث دارد كه. . . 
1ـ آیا آنان كه كتاب می‌نویســند و ما را دعوت به زندگی مشــترك 
برای ســاعات یا روزهای متوالی میك‌نند، شایستگی برپایی زندگی 
مشترك با خواننده را دارند؟ پاســخ روشن است. بله! چون آنان را ما 

انتخاب كرده‌ایم. اما و آیا آن زندگی عمق پایدار داشته است؟
2ـ هر نویســنده‌ای خواننده مناســب و موجه خود را دارد. یعنی هر 
كتابی با خواننده مناسب خود خلوت میك‌ند؟ همین‌طور است. غیر از 
این باشد همان دقایق اول یكدیگر را ترك میك‌نند. بد نیست بدانیم و 
می‌دانیم این دو، هر یک سطح خود را دارند. به‌عبارت دیگر هیچك‌دام 
سطحی نیســتند. كتاب‌هایی برای عاقل‌تر كردن خوانندگان تولید 

می‌شوند نه برای تنزل دادن خرد آنان. 
3ـ آیا جمع قابل تأملــی از خالقان كتاب مخاطبــان خود را جدی 
نمی‌گیرند، ‌چون خود را جدی نمی‌گیرند، چون زیادی خود را جدی 
گرفته‌اند و در دریاچه توهم پــارو می‌زنند و كتاب تولید میك‌نند تا 
نویسنده نامیده شــوند اما نمی‌دانند كتابی كه خوانده نشود در واقع 

نوشته نشده است. 
4ـ جمع قابل تأملی از نویســندگان حرفی بــرای گفتن دارند. اما از 
چگونه گفتن و مهارت‌های نویســندگی كم‌بهره‌اند، پس نمی‌توانند 
موجب برپایی زندگی مشــترك با خوانندگان شوند. پس آنگاه است 
كه مخاطب را به بی‌ســوادی متهم میك‌نند و نمی‌دانند رویگردانی 

خوانندگان از نبود و كمبود خواندنی‌های واقعاً خواندنی است. 
5ـ آیا ممكن است جمعی خود نویسنده‌پندار با اندكی پول و اندكی 
دوستان مطبوعاتی، نویسنده نامیده شوند؟ بله. تعدادشان بیشتر از 

خوانندگان خود كلیپ‌ساز با ترانه‌ها و موسیقی من‌درآوردی است. 
6ـ كتاب می‌خوانیم تا دانا شویم یا داناتر شویم تا به زندگی جمعی 
عمق و وســعت بخشــیم نه آنكه خود را منزوی كنیم. چون به این 
توهم رســیده‌ایم مــا زیاد خوانــده و زیاد دانســته‌ایم، پس تافته 
جدابافته‌ایم، پس از دیگران كه نادان و عوام هستند فاصله بگیریم؛ 

این نگاه عین نادانی است. 
7ـ اگر تاكنــون كتاب نخوانده‌ایم یــا اگر گاه و بیــگاه خوانده‌ایم و 
پراكنده‌خوانــی كرده‌ایم و حالا می‌خواهیــم نظمی به خواندن‌مان 
بدهیم، بهتر اســت با اهل كتاب مشــورت كنیم تا آنان بر حســب 
علایق، دانش و بینش ما، كتاب و كتاب‌های موردنظر را به ما معرفی 
كنند. بنابراین بهتر است ســرخود به انتخاب كتاب نرسیم و زندگی 
مشتركی را آغاز نكنیم كه سرخورده‌ شویم و كار به جدایی همیشگی 
بینجامد. انتخاب مناســب موجب تعالی فكر و توازن در مناســبات 

جمعی می‌شود. 

در ایران نویسنده به تنهایی بار همه 
کار را به دوش می‌کشــد. این در حالی 
اســت که همه مخاطبان منتظر متنی 
عالــی و بدون عیب و نقــص همانند 

کتاب‌های خارجی هستند

ویرایش کتاب‌های کودک؛ حلقه‌ای مفقوده

زندگی مشترك با آقا یا خانم »ك«

فریدون صدیقی؛ روزنامه نگارو مدرس ارتباطات

 در نشست ویرایش متون 
برای مخاطب کودک و نوجوان مطرح شد
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از ســال 1385 تاکنون مصلای بزرگ امام خمینی )ره( میزبان نمایشگاه 
بین‌المللی کتاب تهران است؛ به همین دلیل از زمستان هر سال کار ایجاد 
زیرســاخت‌های نمایشگاهی و احداث ســالن‌ها و غرفه‌ها در شبستان و 
محوطه آغاز می‌شود و در روز‌های پایانی فروردین غرفه‌ها آماده تحویل به 
ناشران می‌شوند. حسین صفری، مدیر کمیته فعالیت‌های اجرایی از هشت 
سال پیش در این مسئولیت با نمایشگاه کتاب همکاری می‌کند.با وی درباره 

اقدام‌های انجام شده در این دوره از نمایشگاه کتاب مصاحبه کردیم.  

فعالیت‌های اجرایی بیست و هفتمین دوره نمایشگاه کتاب از 
چه زمانی کلید خورد؟

کمیته‌ اجرایی قبل از برگزاری نمایشگاه کتاب در مصلی مستقر می‌شود 
و بعد از اتمام نمایشــگاه، کار برچیدن غرفه‌ها و جمع‌آوری تجهیزات 
نصب شــده را مدیریت می‌کند و مصلی را بــه همان وضعیت قبل از به 
مسئولان تحویل می‌دهد. امسال برنامه‌ریزی اجرایی‌ از دی‌ماه92 آغاز 
شد و 24 اسفندماه زمان شروع ساخت و ساز فضاهای نمایشگاهی بود. 
از آن ســو ما تا نیمه خرداد سازه‌های نمایشگاه کتاب را جمع می‌کنیم. 
مساحت نمایشــگاه کتاب 125 هزار متر مربع است و بر همین اساس 
علاوه بر 50 هزار متر مربع فضای شبســتان، با سالن‌‌سازی در محوطه 
مصلی 75 هزار متر مربع فضای نمایشــگاهی دیگر ایجاد شــد. برای 
احداث ســالن‌ها، زیر ســاخت‌های متعددی لازم است که با همکاری 
ادارات برق و مخابرات فراهم شــد. با همت همکاران حوزه‌ اجرایی، روز 

28 فروردین نخستین غرفه را به ناشر تحویل دادیم.
 

چند پیمانکار و نیروی انسانی در بخش‌های مختلف با کمیته 
اجرایی همکاری دارند؟

بیش از یکصد پیمانکار در حوزه‌های مختلف با ما همکاری دارند. بیش 
از 4300 نفر نیروی انسانی هم در ساخت فضاهای نمایشگاهی فعالیت 
دارند. غرفه‌بند، پانل‌بند، سالن‌ســاز، مخابــرات و ... از جمله‌ نیرو‌های 
همکار بودند. مخابرات و برق در ســه بخش با ما همکاری دارند. کمیته 
اجرایی در ایام نمایشگاه کتاب تهران علاوه بر این‌ فعالیت‌ها، مدیریت 
مجموعه‌ مصلی را هم بر عهده دارد. بخشــی از فضای مصلی به فعالیت 
کارگاهی اختصاص دارد؛ از این‌رو هماهنگی در ســاخت و ســاز‌های 
نمایشــگاهی و مصلی ضــرورت دارد تا فعالیت برای ســاخت فضای 

نمایشگاهی و فعالیت‌های کارگاهی مصلی با تداخل روبرو نشود. 

چند هزار غرفه ساختید؟
در بیست و هفتمین دوره نمایشــگاه بین‌المللی کتاب تهران، 4500 
غرفه احداث شد. 3700 غرفه‌ برای استفاده ناشران احداث شده است، 
باقی غرفه‌ها هم به فعالیت‌های دیگر اختصاص دارد. فضای نمایشگاهی 
محوطه‌ مصلی را طوری ســاماندهی کردیم تا از ظرفیت‌های موجود 
استفاده بهینه شــود و همچنین امکان دسترسی راحت به مواد غذایی 
و مراکز درمانی اورژانس برای بازدیدکننده‌ها فراهم شــود‌، چراکه این 
مساله حیاتی است. غرفه‌های احداث شــده در این دوره برابر با تعداد 

با حسین صفری؛ مدیر کمیته اجرایی نمایشگاه

 تجهیزات نمایشگاه کتاب
 به اندازه یک شهرک

غرفه‌های دوره قبل است. 

برای مدیریت منابع مالی چه اقدامی انجام شد؟ 
در ایــن دوره با توجه بــه محدودیت منابع مالی دولت ســعی کردیم 
هزینه‌ها را کم کنیم. بنابراین عمده اقلام و تجهیزات مورد نیاز را مجری 
برگزاری نمایشــگاه کتاب در اختیار ما گذاشــت. موسســه فرهنگی 
نمایشــگاهی ایران از سال 1373 مجری برگزاری نمایشگاه بوده است 
و از این‌رو تجهیزات، اقلام مصرفی و اداری زیادی را برای پشتیبانی در 

اختیار دارد. 

نهاد‌های همــکار مانند ادارات برق و مخابــرات هزینه‌‌ای را 
دریافت کردند؟

در ایــن بخش‌ها به ویژه برای تأمین برق چــون کار را بخش خصوصی 
انجام می‌دهد طبیعتــا هزینه‌های آن باید پرداخت شــود. مخابرات 
هم همین‌طور اســت. انجام هر تراکنشی سبب اشغالی یک خط تلفن 
می‌شود. عزیزان در بخش برق و مخابرات همراه ما هستند. ما به اندازه 
یک شهرک امکانات، تجهیزات و تاسیسات به مصلی می‌آوریم. امیدوارم 
این رویداد بزرگ فرهنگی یک روزی صاحبخانه شود و دیگر کار‌هایی 
اجرایی نمایشگاه کتاب موقت نباشد. ما هفت کیلومتر برق فشار قوی 
داریم. هفتاد کیلومتر سیم‌کشــی مخابرات داریــم و همه اینها قبل از 

نمایشگاه کتاب آماده شده و بعد از 11- 10 روز جمع می‌شود. 

شما به دید موقت بودن غرفه‌ها، فعالیت می‌کنید. آیا رعایت 
مسائل ایمنی در اولویت‌های کاری‌تان قرار دارد؟

ناظران فنی - مهندسی بر روند فعالیت‌ها از آغاز احداث سازه‌ها نظارت 
می‌کنند و در روز‌های برپایی نمایشــگاه کتاب هــم این نظارت ادامه 
دارد. همچنین تعمیر و نگهداری ســاز‌ه‌های اجرایی بخشــی دیگر از 
فعالیت‌های همکاران ما در ایام برپایی بیست و هفتمین نمایشگاه کتاب 
است. برای رعایت نکات ایمنی و پیشــگیری از نفوذ آب به سالن‌های 
محوطه، دورتا دور چادر‌ها را به وسیله سیمان و دیگر مصالح ساختمانی 
لبه می‌دهیم. ما اصلا با دید موقت بودن نمایشگاه فعالیت نمی‌کنیم و 

نمی‌گوییم 10 روز بیشتر که مهمان مصلی نیستیم. 

برای ایمنی غرفه‌ها چه اقدام‌هایی انجام شده است؟
در بخش ایمن‌سازی نمایشگاه کتاب با بهره‌گیری از تجربه‌های پیشین 
و هماهنگی با ســازمان‌های متولی ایمنی دســتور‌العمل‌های لازم در 
مراحل مختلف کار و فعالیت نمایشــگاه تدوین و تبیین شده تا ضریب 
ایمنی فضای نمایشگاهی افزایش پیدا کند. تمام مراحل کار در اجرای 
فضای نمایشــگاه بر اساس استاندارد‌ها و دســتور‌العمل‌ها انجام شده 
اســت. همچنین با توجه به تاکید رئیس نمایشگاه کتاب بر زیباسازی 
فضای مصلی، اقدامات خیلی خوب و رو به جلویی داشــته‌‌ایم. تمامی 
ســالن‌ها با یک رنگ مشخص شــده‌اند و این رنگ‌بندی در راهنمایی 
بهتر بازدید‌کننده‌ها بســیار موثر واقع شده اســت این امر از طرفی بر 
زیبایی فضای بصری نمایشگاه هم افزوده است. برای هر کدام از سالن‌ها 
سردر‌های ویژه‌ای در نظر گرفته شده است. همچنین برای حفظ زیبایی 
فضای نمایشگاه کتاب و استانداردسازی‌ غرفه‌ها، دستور‌العملی را ارائه 
کردیم تا غرفه همه ناشران در یک ارتفاع و سطح باشد از این‌رو از ناشر‌انی 
هم که غرفه‌ خودسازشان را می‌آوردند خواستیم این دستور‌العمل‌ها را 
رعایت کنند. آنها هم با ما با همکاری خوبی داشــتند و کار‌ها تا اینجا به 
خوبی پیش رفته است. از طرف دیگر برای تمایز غرفه‌های اطلاع‌رسانی 
و زیبایی‌شــان، دکور و چیدمان متفاوتی برای آنها در نظر گرفتیم. ما 
ناشــران را به اجرای غرفه‌های خودساز تشــویق می‌کنیم زیرا هر چه 
ناشران به این ســمت بروند بر زیبایی فضای نمایشگاه تأثیر گذاشته و 
به تبع هزینه‌های ارشاد نیز کاهش پیدا می کند. امسال وضعیت تهویه 
شبستان مصلی خیلی بهتر اســت و هوای مطبوعی دارد. در این دوره 
150 هزار لیتر گازوئیل سوخت تهویه‌ها قبل از نمایشگاه کتاب فراهم 

شده است. 

 مساحت نمایشــگاه کتاب 125 هزار 
متر مربع اســت و بر همین اســاس 
علاوه بر 50 هــزار متر مربع فضای 
شبستان، با سالن‌‌سازی در محوطه 
مصلی 75 هــزار متــر مربع فضای 

نمایشگاهی دیگر ایجاد شد
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این روزها تلفن‌های هوشــمند را در دست بســیاری از افراد جامعه 
می‌بینیــم. برخی‌ از افــراد از این تلفن‌ها صرفاً بــه منظور حضور در 
شــبکه‌های اجتماعی اســتفاده می‌کنند اما گروهی هم هستند که 
از امکانات این تلفن‌ها بهره بیشــتری می‌برنــد. یکی از فعالیت‌هایی 
که می‌توان به وســیله تلفن‌های همراه انجام داد، کتابخوانی اســت. 
البته این نکته قابل تأمل اســت که هنوز امکان مطالعه راحت کتاب 
روی تلفن همراه فراهم نشــده اســت و اندازه صفحــات کتاب‌های 
الکترونیــک با انــدازه صفحه تلفــن همخوانی ندارد. بــا این وجود 
آمارها حاکی از افزایش مطالعه با اســتفاده از تلفن‌های همراه است. 
در همین خصوص دیروز نشســت »راه‌های ورود موفق به بازارکتاب 
الکترونیک« با ســخنرانی اســتفن مایر، ســخنگوی کمیته نشــر 
الکترونیک اتحادیه ناشران و کتابفروشــان آلمان در سرای اهل قلم 

بخش بین‌الملل برگزار شد. 
مایر در ابتدا بازار کشــورهای آمریکا، انگلیس و آلمــان را به عنوان 
بزرگترین اســتفاده‌کنندگان کتاب الکترونیک بررسی کرد و گفت: 
بازار آمریکا بیشــترین آمار فروش کتاب الکترونیک را به ویژه از سال 
2010 دارد که در این ســال یک میلیارد و 500 میلیون دلار فروش 
داشته است ولی از سال 2012 رشــد قابل ملاحظه‌ای در این کشور 
دیده نمی‌شود که احتمالاً با انتشــار کتابی پرفروش این مشکل رفع 

می‌شود. 
وی ادامه داد: در کشور آلمان نیز رشــد قابل ملاحظه‌ای در استفاده 
از کتاب الکترونیک نســبت به کتاب چاپی دیده می‌شــود و احتمال 
رشد 25 درصدی آن تا سال 2015 وجود دارد. از نکات قابل توجه در 
موضوع کتاب‌های الکترونیک آلمان ثابت بودن قیمت کتاب در این 

کشور است که برای ناشران، حاشیه امن فراهم کرده است. 
مایر به تشــریح وضعیت بــازار انگلیس پرداخــت و گفت: 20 درصد 
مردم انگلیس در ســال‌های 2011 تا 2013 از کتاب‌های الکترونیک 
استفاده کرده‌اند. در این کشور افراد 13 تا 79 ساله کتاب‌های مذکور را 
خریده‌اند که همین امر منجر به کسب رتبه دوم این کشور شده است. 
وی با اشــاره به مشــکل کتاب‌های الکترونیک در انگلیس بیان کرد: 
از آنجایی که قیمت کتاب‌ها در انگلیس ثابت نیســت، فروشندگان 
تصمیم گرفتند با پایین آوردن قیمت کتاب‌هایشان آنها را به فروش 
برسانند ولی با وجود افزایش فروش، درآمدشان کاهش یافت که این 

مساله ممکن است باعث شکست بازار بزرگ انگلیس شود. 
نماینده انتشــارات ردباکس به پیش‌بینی بازار کتاب الکترونیک در 
ســال‌های بعد پرداخت و تصریح کرد: پیش‌بینی می‌شود 75 درصد 
فروش تا ســال 2016 به آمریکای شــمالی و اروپا به ویژه انگلیس و 
آلمان اختصاص داشــته باشد اما پس از این ســال‌ها آسیا، آفریقا و 

آمریکای جنوبی رشد بیشتری خواهند داشت. 
به گفتــه وی پــس از آمریکا بیشــترین میزان فــروش کتاب‌های 
الکترونیک به هند و برزیل مربوط می‌شــود ولی از آنجایی که قیمت 
کتاب‌هایشان پایین است در نتیجه درآمدشان نیز رقم کمتری دارد 

و در مقایسه‌ها رتبه پایین‌تری به دست می‌آورند. 
مایر با تأکید بر اینکه گســترش بازار تا امروز وابســته به ای-ریدرها 
)eReaders( بوده، گفت: با ورود فناوری‌های جدید خریداران نیز 
به ســمت تکنولوژی‌های جدید می‌روند. زمانی که از تکنولوژی‌های 
مطالعه صحبت می‌کنیم بیشــتر به ای-ریدرها اشــاره می‌کنند و از 
پرفروش‌ترین محصولــی که امکان مطالعه کتــاب را به ما می‌دهد، 

غافل می‌شوند. 
وی ادامه داد: اولین محصول پرفروش در بازار تکنولوژی، تلفن‌های 
هوشمند هستند و وســایل بازی، وسایل پخش موســیقی و فیلم، 
تبلــت و ای-ریدرها به ترتیب رتبه‌های بعــدی را به خود اختصاص 

می‌دهند. 

بین الملل

با وجود افزایش خرید تلفن‌های هوشمند کتابخوان در کشورهای غربی، کشورهایی مانند چین، 
هند و برزیل بیش از نیمی از آمار خرید تلفن‌های هوشمند جهان را به خود اختصاص داده‌اند و 

بازار خاورمیانه و آفریقا نیز رشد چشمگیری داشته است

نکته قابل توجه بعدی در بحث تلفن‌های هوشــمند این اســت که با 
وجود افزایش خرید این تلفن‌ها در کشــورهای غربی، کشــورهایی 
مانند چین، هنــد و برزیل بیــش از نیمی از آمار خریــد تلفن‌های 
هوشمند جهان را به خود اختصاص داده‌اند و بازار خاورمیانه و آفریقا 

نیز رشد چشمگیری داشته است. 
مایر تأکید کرد: با گذشت زمان، میزان استفاده از تلفن هوشمند برای 
مطالعه کتاب افزایش می‌یابد در نتیجه ناشــران باید خود را با سلیقه 
جوانان هماهنــگ کرده و در کنار کتاب چاپی، کتاب‌های مناســب 

فضای تلفن‌های هوشمند را نیز تولید کنند. 

معارف اهل بیت)ع( به 50 زبان زنده دنیا ترجمه می‌شود
نشســت واکاوی گســترش آموزه‌های اهل بیت )ع( با رویکرد نشر 
مکتوب با حضور آیت‌الله محمدحسن اختری، دبیرکل مجمع جهانی 
اهل بیــت )ع(، محمدرضا وصفی، دبیر بخش بین‌الملل نمایشــگاه 

کتاب و نجفعلی میرزایی، مدیر خانه کتاب برگزار شد. 
در ابتدای این نشست، آیت‌الله محمدحسن اختری گفت: مهم‌ترین 
وظیفه مجمع جهانی اهل بیت )ع( بررســی نحوه تبیین معارف ائمه 
در ســطوح مختلف جامعه است و در این راستا هر دانشمند و صاحب 
علمی تصمیم به همکاری داشــته باشــد، می‌پذیریم تا بتوانیم این 

مجموعه را به دنیا معرفی کنیم. 
وی ادامــه داد: همانطور کــه مقام معظم رهبری مســئولیت تلاش 
جهادی را بر عهده ما گذاشــته‌اند، باید بتوانیم به این مسئولیت جامه 

عمل بپوشانیم و دنیا را با این ذخایر بزرگ دانش و علم آشنا کنیم. 
دبیرکل مجمع جهانی اهل بیــت )ع( بیان کرد: در حال حاضر آثار و 
معارف ائمه را به 50 زبان زنده دنیــا ترجمه می‌کنیم و امیدواریم به 

زودی زبان‌های دیگری هم به این لیست اضافه شود. 

در ادامــه این برنامه، کتاب‌های »میراث اســامی مــا؛ تاریخ مصور 
حرمیــن شــریفین« تألیف علی موجانــی و علــی ارغون‌چینان به 
زبان‌هــای فارســی، عربی و انگلیســی »در مکتب اهــل بیت)ع(« 

رونمایی شدند. 
محمدرضا وصفی ســخنران بعدی بود که با تأکید بر نیاز به بازکاوی 
ادبیات حوزه معارف اهل بیت )ع( گفت: داشــته‌های بســیار خوبی 
مانند دعا، ســیره و ســلوک، فقه در حوزه‌های حقوق بشــر، حقوق 
انســان، حقوق حیوانات و حقوق محیط زیست در حوزه معارف اهل 
بیت)ع( وجود دارد که واقعاً زبان بین‌المللــی دارند و ما برای انتقال 

آنها باید روش و زبان خود را تغییر دهیم. 
دبیر بخش بین‌الملل نمایشــگاه کتاب اظهار داشــت: امروزه بحث 
آموزش در نهادهای غیررسمی بیشتر مطرح است که فضای مجازی 
این امکان را به ما می‌دهد. بســیاری از افراد معتقدند که شبکه‌های 
اجتماعی بــه اعتبار تعاملی بودن‌شــان و دریافت بازخــورد از آنها 
موفق‌تر هســتند ولی حضور یک کارشــناس ویژه که هم شبکه‌های 

اجتماعی را بشناسد و هم معارف را بداند، ضروری است. 
نجفعلی میرزایی نیز بــا تأکید بر لزوم وجود یک ســامانه یکپارچه 
دیجیتال معارف اهل بیت)ع( گفت: این ســامانه باید به نحوی باشد 
که هرکس در هر کجای دنیا ســؤالی فقهی داشــت، به راحتی پاسخ 

خود را بیابد. 
نشســت‌های »درباره جهانی شدن«، »اســتانداردهای بین‌المللی، 
راهکاری برای متمرکز کردن اطلاعات کتابخانه‌ها« با حضور مهدی 
ابراهیمی و مهسا فردحســینی، »تبادل اطلاعات بین نرم‌افزارهای 
ناهمگون« و »نشســت تخصصی استان‌شناسی آذربایجان غربی« از 
دیگر برنامه‌های بخش بین‌الملل در روز گذشــته بود که با استقبال 

شایانی از سوی بازدیدکنندگان نمایشگاه مواجه شد.

غفلت ناشران از تلفن‌های هوشمند برای مطالعه کتاب
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آلبرت دی‌یونگ، اســتاد کرســی تاریخ ادیان دانشگاه لیندن 
هلند کــه فارســی را بســیار روان صحبت می‌کنــد و برای 
ســومین‌بار به ایران آمده، نخســتین بازدیدش از نمایشگاه 
بین‌المللی کتاب تهران را بی‌نظیر، استثنایی و جالب توصیف 

کرد. 
وی افزود: از دیدن نمایشــگاه کتابی با این وســعت بســیار 
تعجب کردم. هرگز نمایشــگاهی به این گستردگی ندیده‌ام و 
فکر می‌کنم بزرگترین نمایشــگاه کتاب در جهان باشــد. هر 
زمانی که فرصت کنم به مطالعه کتاب‌های فارسی می‌پردازم و 

بخشی از شاهنامه و ویس و رامین را خوانده‌ام. 
دی‌یونگ می‌گوید از حدود 17 سالگی با درس تاریخ ادیان به 
دین زرتشت علاقه‌مند شده و به‌دنبال آموختن بیشتر درباره 
این موضوع به لندن رفته تا زبان‌های ایران باســتان و اوستایی 

بیاموزد. 
وی افــزود: در دورانی که دکترا می‌خواندم دوســت داشــتم 
به ایران بیایــم اما به‌دلیل جنگ ایران و عراق این کار بســیار 
دشــوار بود. 11 سال پیش برای نخســتین‌بار به ایران آمدم و 
از شهرهای تهران، اصفهان، شــیراز، کاشان و قم دیدن کردم 
و در بازدیدهای بعدی به دامغان و شــاهرود رفتم چرا که این 
منطقه بخشی از پایتخت اشکانیان به‌شمار می‌رفت و به حوزه 

تخصصی‌ام نیز ارتباط داشت. 
استاد دانشگاه لیندن با اشاره به اینکه دوره اشکانیان به‌عنوان 
دوران و حلقه‌ای مفقوده در تاریخ ایران باستان به‌شمار می‌آید 
که اطلاعــات اندکی درباره آنها وجود دارد، گفت: بخشــی از 
اطلاعاتی که درباره این سلســله به دست آمده نیز از مناطقی 

چون گرگان و ترکمنستان است. 
دی یونــگ در مورد عرصه فعالیت های خــود نیز عنوان کرد: 
موضوع مورد علاقه‌ام برای پژوهش، »دین زرتشتی در فرهنگ 
پارتیان« بوده و کتاب این پژوهش نیز منتشر شده که تاکنون 

به فارسی برگردان نشده است. 
وی دربــاره اینکه برنامه‌ای برای ترجمه کتابش در ایران ندارد 
نیز گفت: در حوزه‌های پژوهشی، کتاب‌های خارجی در ایران 
با قیمت‌های بالایی به فروش می‌رسد و پژوهشگران و استادان 

از منابع اصلی به زبان انگلیسی استفاده می‌کنند. 
استاد دانشگاه لیندن ســپس به موضوع دین در ایران باستان 
پرداخت و گفــت: درباره وضعیت دین در ایران باســتان باید 
بگویم، تفــاوت عمده جایــگاه دین در دوران هخامنشــیان 
و ساســانیان با دوران اشــکانیان این اســت کــه در دو دوره 
هخامنشــی و ساســانی دین با اهداف سیاسی حکومت‌ها در 
ایران همســو بود اما در فرهنگ پارتیان دین امری شــخصی، 
خانوادگی و شفاهی به‌شمار می‌آمد که به‌واسطه وجود موبدی 
در خانواده‌های ثروتمند، سینه‌به‌سینه و از نسلی به نسل دیگر 
منتقل می‌شد. در ساختار خاندان‌های بزرگ اشکانی علاوه‌بر 
موبد، فرد خنیاگری نیز حضور داشــت کــه در انتقال ادبیات 

شــفاهی نقش بســیار موثری ایفا می‌کرد و بــه همین دلیل 
سنت‌های ادبی پارتی از گذشــته تا دوره‌های بعدی استمرار 

یافته است. 
دی‌یونگ معتقد اســت: منابع مکتوب مهمی در زبان و ادبیات 
فارسی وجود دارد که از میان آنها می‌توان به شاهنامه، ویس و 
رامین و همچنین کتاب »پلنگینه‌پوش« که از ارزشمندترین 

آثار گرجی و برپایه ادبیات اشکانی است، اشاره کرد.
وی یادآور شــد:  این کتاب‌ها همگی نمونه‌هایی از سبک ادبی 
پارتیان به‌شــمار می‌آیند. جالب اینکه »مری بویس« استاد و 
پژوهشگر مطالعات زرتشتی که شاهنامه را مطالعه کرده بود، 
می‌گفت بســیار تعجب‌آور و جالب اســت که این همه افراد و 
خانواده‌های مختلف در شــاهنامه حضور دارند و داستان آنها 

نوشته شده است. 
به گفته او فرهنگ اشــکانی در ارمنستان، گرجستان، منطقه 
بین‌النهریــن و بخش‌های دیگر ایــن امپراتــوری نیز تاثیر 
بسیاری گذاشت و حتی می‌توان ادعا کرد که بخشی از ادبیات 

یونان نیز از آن تاثیر گرفته است. 
دی یونگ ادامه داد: برخلاف دوران حکومت اشکانیان، با روی 
کار آمدن ساسانیان مســاله دین بسیار پررنگ می‌شود و این 
امر در تفاوتی که میان ســکه‌های دوران اشــکانی و ساسانی 
وجود دارد، مشــهود اســت. با روی کار آمدن اردشیر یکم و 
آغاز ضرب ســکه، سکه‌هایی با نشان آتشــدان و نگهبانان آن 
ضرب شدند در حالی‌که طرح ســکه‌های اشکانی در یک‌سو 
حاوی صورتی از اشــک یکم، پادشاه اشکانی و تیروکمانی در 
سوی دیگر آن بود. از علت انتخاب نقش کمان روی سکه‌های 
اشــکانی اطلاعی ندارم اما در مورد دیگر ســکه‌های مســی 
مربوط بــه این دوران نقش‌های مختلفــی از الهه‌های یونانی 

گرفته تا هر آن‌چه تصور کنید دیده می‌شود.
 وی گفت: با این حال منابع به‌جا مانده از اشکانیان در غرب این 
امپراتوری که بین‌النهرین بخشــی از آن بود، بسیار بیشتر از 
منابع شرق آن است. این متون به خط میخی و آکدی و بیشتر 
درباره ستاره‌شناسی و طالع‌بینی نوشته می‌شدند که تا حدود 

سده یکم میلادی تدوین شده بودند. 
این پژوهشــگر با اشــاره به اینکه مری بویس بیش از 15 سال 
درباره نقش دین زرتشت به تحقیق پرداخت و سه جلد کتاب 
به‌صورت وقایع‌نگاری و سالشــمار از وی به‌چاپ رسیده است 
اظهار کرد: در حال حاضر من مشغول نوشتن جلد چهارم این 
کتاب با عنوان »تاریخ کیش زرتشــت« هســتم که مربوط به 

اوضاع دین در دوران اشکانی و ساسانی است. 
 آلبرت دی‌یونگ، متولد 1966 در نزدیکی روتردام هلند است. 
وی تحصیلاتش را از 1984 تا 1990 در رشــته تاریخ ادیان و 
ایران‌شناسی به انجام رســاند و لندن در رشته زبان‌های ایران 
باستان در لندن ادامه داد. سپس در ســال 1996 از دانشگاه 

اولریخت دکترا گرفت. 

نمایشگاه کتاب تهران
 ‌بی‌نظیر است

کی‌روش اگر دستش
 به جام برسد، ماندنی است!

استاد تاریخ ادیان دانشگاه لیندن هلند: 

رئیس فدراســیون فوتبــال در جمع 
علاقه‌مندان تیم ملی در نمایشــگاه 
کتــاب تهــران خواســتار حمایت 

همه جانبه مردم از تیم ملی شد. 
علی کفاشــیان عصر روز یکشــنبه، 
چهاردهم اردیبهشــت بــا حضور در 
نمایشــگاه بین‌المللی کتاب تهران از 
غرفه »داســتان یک صعود« که به تیم ملی فوتبال در جام جهانی 
اختصاص یافته اســت، دیدن کرد و از نزدیک با فعالیت‌های این 

بخش از نمایشگاه کتاب تهران آشنا شد. 
 در ایــن دیدار که جمعــی از پیشکســوتان تیم ملــی از جمله 
فرامرز ظلی و اصغر شــرفی نیز حضور داشــتند کفاشیان حضور 
پیشکسوتان فوتبال ایران را در سالن تیم ملی روحیه‌بخش خواند 
و گفت: هنوز جایگزینی برای بزرگانی مانند شــرفی و ظلی پیدا 

نشده است. 
کفاشیان همچنین در نشستی با حضور خبرنگاران ورزشی در این 
غرفه در پاسخ به سوالی در مورد احتمال تمدید قرارداد فدراسیون 
فوتبــال با کارلوس کــی‌روش بعد از رقابت‌های جــام جهانی به 
شــوخی خطاب به سوال کننده گفت: اگر دست آقای کی‌روش به 

جام برسد، او را نگه می‌داریم وگرنه، هیچ! 
رئیس فدراســیون فوتبال در مورد ارزیابی‌اش از اردوی تیم ملی 
در آفریقــای جنوبی گفــت: با اینکه بیشــتر از 50 - 40 درصد از 
بچه‌های تیم ملــی در این اردو حضور نداشــتند، آقای کی‌روش 
هدفش شناسایی و بررســی وضعیت آمادگی بازیکنانش بود و ما 

تقریبا به نتیجه‌ای که از این اردو می‌خواستیم، رسیدیم. 
وی در جمع خبرنگاران همچنین از برگزاری دومین اردوی خارج 
از کشور تیم ملی در هفته آینده خبر داد و گفت: اردوی بعدی تیم 
ملی 22 اردیبهشت در اتریش برگزار می‌شود. در این اردو تیم ملی 
ســه بازی برگزار خواهد کرد و ما سعی بر آن داریم تا امکان حضور 

لژیونرها را هم در این اردو فراهم کنیم. 
کفاشیان همچنین خواستار حمایت همه جانبه مردم از تیم ملی 
شد و با اشــاره به فعالیت بانک پاسارگاد و شــرکت منا، به عنوان 
حامیان تیم ملی ابراز امیدواری کــرد با عضویت مردم علاقه‌مند 
به موفقیت تیم ملی در برزیل در ســامانه اسپانســر تیم ملی، این 
شــرکت هم به تعهداتی که درخصوص حمایت از تیم ملی داده، 

عمل کند. 
رئیس فدراســیون فوتبال در پاســخ به ســوالی درباره وضعیت 
تورهای مســافرتی برای حضور علاقه‌مندان به تیم ملی در برزیل 
گفت: ما با ســازمان گردشــگری توافق کرده‌ایم و تضمین‌های 
لازم اخذ شــده البته هزینه این تورها خیلی بالاست و ما به مردم 
توصیه می‌کنیم که تنها در تورهایی ثبت نام کنند که مورد تایید 

فدراسیون فوتبال است. 
در این نشست همچنین از اصغر شرفی و فرامرز ظلی پرسیده شد 
در صورت گلزنی هر یک از بازیکنان تیم ملی در جام جهانی 2014 
حاضرند چه هدیه‌ای به او بدهند که شــرفی پاسخ داد: من یکی از 

مدال‌هایی را که گرفته‌ام به این بازیکن هدیه می‌کنم. 
ظلی دروازه‌بان ســال‌های دور تیم ملی هم جــواب داد: من یک 
پیراهن مشکی شماره یک دارم که اگرچه مندرس شده است، اما 

حاضرم آن را بر تن گلزن تیم ملی کنم. 

کفاشیان در نمایشگاه کتاب:
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حضور جانبازان در نمایشگاه کتاب تهران

بازدید اعضای فدراسیون فوتبال از نمایشگاه

عرضه آثار دینی 
در نمایشگاه 
بیست و هفتم

گــــزارش 
تصــویری
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اجرای »طرح چرا می خوانم« که با استقبال جوانان روبرو شد

مردان نقره ای و هنرمندی در شبستان مصلی

وقتی کتاب ها ورق می خورند

بازدید مدیران  سازمان مدیریت بحران شهر تهران از نمایشگاه کتاب

 حضور خانوادگی 
و انتخاب کتاب

نشست 
بزرگداشت استاد 
 باستانی پاریزی 
در سرای اهل قلم

روایتگران ایثار



10

دوشنبه 15  اردیبهشت 93

تاجیکستان جزو ســه کشور دنیاســت که مردمانش به زبان فارسی 
صحبت می‌کنند و این امر باعث شــده تا میراث تمدنی مشترک ایران 
فرهنگی همچنان در این سرزمین‌ها حفظ شــود. به همین دلیل در 
نمایشگاه کتاب امسال نیز نشست‌های مشترکی میان استادان تاجیک 
و ایرانی‌ برگزار می‌شود. علی‌اشرف مجتهد شبستری، سفیر سابق ایران 
در تاجیکستان در نشســت »مروری بر فرهنگ عامیانه تاجیکی« که 
در ســرای خلیج فارس و با حضور اســتادانی از این کشور و همچنین 
اولریش مارزلف، ایران‌شــناس ارزشــمند آلمانی برگزار شد، گفت: 
شناخت ما از تاجیکستان بسیار اندک است در حالی‌که در تاجیکستان 
حتی کودکان، ایران را به خوبی می‌شناســند و انجمن دوستی ایران و 
تاجیکستان تقویت روابط در همه زمینه‌ها به‌ویژه حوزه فرهنگ را در 

صدر فعالیت‌های خود قرار داده است.
سبحان کاشانف که مشاور رئیس‌جمهوری تاجیکستان، رئیس انجمن 
تاجیکان و فارسی‌زبانان جهان و استاد دانشگاه در حوزه فلسفه و تاریخ 
است، می‌گوید: از اینکه امســال برای نخستین‌بار به ایران و نمایشگاه 
کتاب آمده‌ام بسیار خوشــحالم. در نمایشگاه‌های کتاب مختلفی که 
در سراســر دنیا بوده، حضور داشــته‌ام اما تاکنون نمایشگاهی در این 
حجم و وسعت ندیده‌ام. نمایشگاهی برای 10 روز با این گستردگی که 
شهروندان ایرانی و غیرایرانی از آن بازدید می‌کنند، نشان می‌دهد که 
دولت ایران به رشــد علم و معرفت،‌ نشریات و کتاب اهمیت می‌دهد و 

این ملت و دولت پاینده خواهند ماند.
وی افزود: مســاله جالبی که در این نمایشــگاه به نظــرم آمد، حضور 
چشمگیر زنان بود که نشــان از برابری زنان و مردان در این سرزمین 
اســت. امیدوارم باز هــم بتوانم به ایــران بیایم و ارتباط بیشــتری با 

فرهیختگان این سرزمین داشته باشم.
دیگر مهمان این نشست روشن رحمان، اســتاد و پژوهشگر در حوزه 
فرهنگ مــردم و فولکلور بود که کتاب‌هایی از وی به فارســی ترجمه 
شده است و از آن میان می‌توان به »مردم گیاه« و »افسانه‌های بخارا« 
اشــاره کرد. وی که دو فوق‌دکترا درباره فرهنگ عامه از آلمان و روسیه 
دارد، ســردبیر مجله پیوند است. رحمان می‌گوید: فولکلورشناسی در 
تاجیکستان از دورانی که این کشــور بخشی از شوروی بود، آغاز شد و 
شیوه کار نیز از کشورهای اروپایی آمده بود. طی سال‌ها مردم‌شناسان 
روس به این منطقه می‌آمدند و افســانه‌ها و آیین‌های تاجیکی را ثبت 
و ضبط کرده و در مســکو منتشــر می‌کردند. این امر در سال‌های بعد 
جدی‌تر و در دو گروه متن‌های فولکلور با گویش و الفبای لاتین و گروه 

رسم‌ها و آیین‌ها پیگیری شد.
این پژوهشگر افزود: تا ســال 1929 الفبای تاجیکستان، فارسی بود و 
پس از آن تا ســال 1939 خط لاتین  و روسی جایگزین آن شد تا اینکه 
خط سیریلیک به عنوان خط رســمی تاجیکستان مورد استفاده قرار 
گرفت. در هر حال تلاش کردیم مواد خام فولکلور در تاجیکســتان و 

افغانستان را گردآوری کرده و آنها را حفظ و منتشر کنیم.
اولریش مارزلف، ایران‌شــناس آلمانی که به زبان فارسی روان سخن 
می‌گفت، با اشــاره به فعالیت‌های ارزشمند روشــن رحمان در حفظ 
فولکلور فارسی‌زبانان به‌ویژه تاجیک‌ها گفت: دو اثر رحمان که به فارسی 
و در ایران منتشــر شده‌اند، با اینکه قطور نیســتند اما اطلاعات بسیار 
ارزشمندی را به مخاطب ارائه می‌دهند، اما معتقدم ایرانی‌ها باید جرات 
کنند و الفبای سیریلیک را بیاموزند. تعداد حروف الفبای آن نیز کمتر از 
الفبای فارسی است و به راحتی می‌توان آن را آموخت. آرزو دارم ایرانیان 

این زبان را بیاموزند تا بتوانند کتاب‌های تاجیک را بخوانند.

 فرهنگسرای   کتاب
 و  برنامه های جذاب
فرهنگی و هنری

پایین‌تر از ورودی شبســتان در ضلع جنوبــی مصلی، چادر 
فرهنگسرای کتاب برپا شده است. با گشتی در این فرهنگسرا 
فرصت آن را پیدا می‌کنید کــه از نزدیک فعالیت‌های هنری 

هنرمندان حوزه‌های تجسمی را درباره‌ کتاب را ببینید. 
دو هنرمند مجسمه‌ســاز مشغول ســاختن تندیس یکی از 
مشاهیر فرهنگی ایران هســتند. اطراف میز‌های چیده شده 
وسط فرهنگسرای کتاب هم هنرمندان نگارگر و خطاط جمع 
شــده‌اند. آنها به نوعی مخاطبان جوان را با فرایند کار کتابت و 
تولید کتاب پیش از ظهور و گسترش صنعت چاپ و نشر آشنا 
می‌کنند. علاوه بر هنرمند‌ان جوان مســتقر در این مکان، در 
انتهای سالن فرهنگسرای کتاب استودیویی برای پخش برنامه 

زنده رادیویی از محل نمایشگاه 
کتاب طراحی شده است. 

با حضور در این سالن می‌توانید 
از نزدیک با کار گوینده‌های رادیو 
آشنا شوید. شــهرداری تهران 
برای پنجمین بار و در بیســت 
و هفتمیــن دوره نمایشــگاه، 
فرهنگســرای کتاب را در محل 
مصلای تهران برپا کرده اســت. 
این فرهنگســرا فعالیت‌هایش 
را زیر نظــر کمیته فعالیت‌های 
جنبــی دنبال می‌کند. ســالن 
یادشــده برای ســرگرم شدن 
بچه‌ها هم جای خوبی است؛ پدر 
و مادر‌ها می‌توانند فرزندان‌شان 
را به غرفه‌های کودک مستقر در 

این فرهنگسرا ببرند. 
در فرهنگســرای کتاب برای گســترش و ترویج فعالیت‌های 
قرآنی هم برنامه‌‌های خاصی مهیا شــده‌اند؛چگونگی آموزش 
قرآن‌کریم و همچنین پیوســتن به جمع‌های یادگیری کلام 

وحی از جمله این برنامه هاست.
از دیگر فعالیت‌های شــهرداری تهران مدیریــت و نظارت بر 
تعــدادی از کتابخانه‌های عمومی پایتخت اســت. مرکز امور 
کتابخانه‌های این نهاد شهری - اجتماعی نیز در فرهنگسرای 
کتاب حضوری فعال داشته و علاوه بر ارائه خدمات کتابخانه‌ای 
به علاقه‌منــدان، در زمینه‌های دیگر ترویــج کتابخوانی هم 
فعالیت می‌کند. دوســتداران کتاب می‌توانند در غرفه مهارت 
مطالعــه با چگونگــی مطالعه موثر و مفید آشــنا شــوند و از 

مشورت‌های کارشناسان فرهنگسرای کتاب بهره ببرند. 

اجرای نمایش میدانی برای عمــوم بازدیدکننده‌ها با موضوع 
کتاب و کتابخوانی از دیگر برنامه‌های فرهنگســرای کتاب در 
نمایشگاه محسوب می‌شود. معرفی فعالیت‌های معاونت حمل 
و نقل و ترافیــک، برنامه‌های امور کتابخانه‌های شــهرداری، 
معرفی فعالیت‌های نشر شهر وابســته به مجموعه شهرداری 
و همچنین عرضه محصولات و تولیدات ســازمان فرهنگی - 
هنری شهرداری تهران از دیگر فعالیت‌های این فرهنگسرا در 
بیست و هفتمین نمایشــگاه بین‌المللی کتاب تهران به شمار 
می‌آید. همچنین علاقه‌مندان می‌توانند در مســابقه پیامکی 
فرهنگســرای کتاب بــا موضوع »کتاب« شــرکت کنند و به 

برگزیدگان نیز جوایزی اهداء می‌شود. 
در این فرهنگســرا دستاوردهای 
مدیریت شــهری تهران در حوزه 
کتــاب و کتابخوانی نیــز معرفی 
خواهــد شــد. برنامه‌هــای این 
فرهنگســرا در قالــب بخش‌های 
نمایشگاهی، نمایش‌های میدانی، 
کارگاه‌های آموزشــی و تخصصی، 
مســابقات کتابخوانــی و ثبت نام 
عمومی مخاطبان در کتابخانه‌های 
سازمان فرهنگی، هنری شهرداری 

به صورت رایگان ارائه می‌شود.
 در حاشــیه برنامه‌های اصلی این 
فرهنگســرا، گروه‌هــای هنــری 
ویژه‌برنامه‌هایــی را برای کودکان 
برگزار خواهند کرد. تصویرسازی 
کتــاب »قصــه خــوب، بچــه 
خوب«، بازی با کتاب، مشــاعره، 
تصویرسازی با ضرب‌المثل‌های فارسی، آموزش صحافی ویژه 
کودکان و نوجوانان و شــاهنامه‌خوانی هــم از برنامه‌های این 
فرهنگسرا محسوب می‌شــود. همچنین فرهنگسرای کتاب 
از نویسندگان، شــاعران و مسئولان فرهنگی برای شرکت در 

نشست‌هایی با موضوع کتاب دعوت کرده است.
 کارگاه‌های تخصصی در زمینه داستان‌نویســی و قصه‌گویی، 
معرفــی نرم‌افزار کتابخانه‌هــا، کتاب مترو، کتــاب اتوبوس، 
نماآهنگ‌های کتاب و کتابخوانی، برگزاری مسابقات حضوری، 
پیامکــی و اینترنتی در بــاره کتابخوانی و طراحــی و تولید 
محصولات فرهنگی اعم از تیرک مطالعه و درخت دانش سایر 
برنامه‌های پنجمین دوره برپایی فرهنگسرای کتاب در مصلی 

به حساب می‌آیند.

 زنان در نمایشگاه کتاب تهران
حضور چشمگیری دارند

مشاور رئیس‌جمهوری تاجیکستان:

برنامه‌های فرهنگســرای کتاب 
در قالب بخش‌های نمایشگاهی، 
نمایش‌های میدانی، کارگاه‌های 
و  تخصصــی  و  آموزشــی 
ارائه  کتابخوانــی  مســابقات 

می‌شود
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هلال‌احمرمخابرات
بانک صادرات گمرک

برگزاری نمایشــگاه بین‌المللی کتاب تهران همکاری 
نهاد‌هــای مختلف دولتی و مردمــی را طلب می‌کند. 
در این گزارش کوتاه به فعالیت‌های انجام شــده بانک 
صادرات، گمرک، هلا‌ل‌احمــر و مخابرات می‌پردازیم. 
بانک صادرات بــه عنوان بانک عامــل در بخش‌های 
مختلف بــه ارائه‌ خدمات بانکی بــه بازدید‌کنندگان و 
ناشــران می‌پردازد. همکاری با مجموعه‌های معاونت 
فرهنگی ارشــاد برای صدور بن‌کارت‌های الکترونیک 
کتاب از جمله اقدامات این نهاد مالی - اعتباری است. 
علاوه بر آن بانک صادرات با همکاری مخابرات بیش از 
2700 دســتگاه کارتخوان را در محل نمایشگاه نصب 

کرده است. 
 کمیتــه اجرایی نمایشــگاه بــا همــکاری مخابرات 
بــرای خدمات‌دهی بهتر دســتگاه‌های کارتخوان در 
نمایشــگاه تمهیدات لازم را اندیشــیده است؛ در این 
دوره دســتگاه‌های کارتخوان قطعی کمتری داشتند. 
اگرچه با توجه به ترافیک بالای تراکنش‌ها در روز‌های 
نمایشــگاه کتاب، وجود برخی اختلال‌ها عادی است. 
یکی دیگر از مشکلات عمده در نمایشگاه‌ دوره‌های قبل 
ضعف آنتن‌دهی تلفن‌های همراه بود که در این دوره با 
تهمید مخابرات این نقص نیز برطرف شده است و مردم 
از این موضــوع گله‌ای ندارند. بر اســاس گزارش‌های 
 Coxsait اعلام شــده نصب و راه‌اندازي 7دســتگاه
توسط شرکت ارتباطات سيار جهت تقويت آنتن همراه 
اول در محوطــه مصلي، نصب و راه‌اندازي 8 دســتگاه 
IBS تقويت همراه اول در صحن شبســتان و نصب و 
راه‌اندازي 4 دســتگاه Coxsait جهت تقويت شبكه 
ايرانســل، نصب و راه‌اندازي 8 دســتگاه IBS جهت 
تقويت ايرانسل در صحن شبستان، نصب و راه‌اندازي 
48 مگابايت پهناي باند جهت راه‌اندازي پوشش كامل 
اينترنت در نمايشــگاه کتاب تهران از دیگر اقدام‌های 

انجام شده شرکت مخابرات است. 
دیگر نهاد‌هــای همکار در نمایشــگاه کتاب گمرک و 
هلا‌ل‌احمر هستند. گمرک مسئولیت هماهنگی برای 
ورود و ترخیص محموله‌های کتاب ناشران خارجی به 
نمایشــگاه کتاب را بر عهده دارد. جمعیت هلال‌احمر 
هــم در کنار دیگــر نهاد‌هــای امدادی، مســئولیت 
ســانحه‌های احتمالی را بر عهده گرفته است. این نهاد 
با تجهیزات لازم و بیش از یک‌صد نیروی انســانی در 

نمایشگاه کتاب بیست و هفتم حضور دارد. 

بانك صادرات
نصب2739 دستگاه كارتخوان در محل نمايشگاه: 

 در محدوده ناشران عمومي )1140 عدد(
 در محدوده ناشران دانشگاهي)671 عدد(
 در محدوده ناشران بين الملل )114 عدد(

 در محدوده ناشران كودك )354 عدد(
 در محدوده ناشران الكترونكي )118 عدد(

 در محدوده ناشران آموزشي )330 عدد(

 سازمان اتوبوسراني
 اختصاص خطــوط و اتوبوس‌هاي ويــژه از 8 ميدان 
هفت تير، راه آهن، آزادي، خراســان، صنعت، شوش، 

امام حسين)ع( و صادقيه به مقصد مصلي و بالعكس 
 تقويت خطــوط BRT و مســير اتوبوس‌هاي اطراف 

مصلي 

شركت مخابرات
 نصب و راه‌اندازي 5 دستگاه DIAZLAM به‌صورت 
IP در ســالن‌هاي ناشــران جهت پوشــش دستگاه 

كارتخوان
 نصب 2 دستگاه DIAZLAM به ظرفيت 700 و 900 

پورت بر ای ناشران عمومي
 نصب یک دســتگاه DIAZLAM بــه ظرفيت 700 

پورت برای ناشران دانشگاهي
 نصب یک دســتگاه DIAZLAM بــه ظرفيت 900 
پورت برای هركدام از ناشــران كودك، آموزشي، نشر 

الكترونكي
نصب 1 دستگاه DIAZLAM به ظرفيت 256 پورت 

برای ناشران خارجي)عربي و لاتين(
 نصب و راه‌اندازي 5 دســتگاه ONU128 به ظرفيت 

600 شماره جهت راه‌اندازي خطوط شهري
 نصــب و راه‌اندازي7 دســتگاه Coxsait توســط 
ارتباطات ســيار جهــت تقويت آنتن همــراه اول در 

محوطه مصلي
 نصب و راه‌اندازي 8 دستگاه IBS تقويت همراه اول در 

صحن شبستان
 نصــب و راه‌اندازي یک دســتگاه ســايت مكيرو در 

زيرزمين ستاد اجرایی
 نصب و راه‌اندازي 4 دستگاه Coxsait جهت تقويت 

شبكه ايرانسل
 نصــب و راه‌انــدازي 8 دســتگاه IBS جهت تقويت 

ايرانسل در صحن شبستان
 نصب و راه‌اندازي 48 مگابايــت پهناي باند جهت 
راه‌اندازي پوشــش كامل اينترنت در نمايشــگاه 

بین المللی کتاب تهران.

مراسم گرامیداشت چهلمین روز درگذشت محمدابراهیم باستانی‌پاریزی، استاد 
و پژوهشگر تاریخ روز گذشته درسرای اهل قلم نمایشگاه کتاب تهران برگزار شد. 
نصرالله صالحی، استاد تاریخ در این نشست با اشــاره به اینکه باستانی‌پاریزی ید 
طولایی در تاریخ، ادبیات، شعر و طنز داشــت، گفت: او در طول عمرش 70 سال 
قلم زد و 50 ســال نیز به تدریس پرداخت و تســلط وی در این حوزه‌ها در آثارش 
به‌چشــم می‌خورد. پاریزی در سال 1320 با نوشتن در مطبوعات کار خود را آغاز 
کرد و تا آخرین لحظه‌های عمرش به نوشــتن ادامه داد. او در خواندن و نوشــتن 
افراط داشت و در طول سال‌هایی که در دانشگاه بود به شاگردپروری مشغول بود 
و باید گفت افرادی بودند که به‌واسطه کتاب‌های وی حتی تغییر رشته دادند و به 

تاریخ روی آوردند. 
وی افزود: باســتانی تاریخ را مردمی کرد و آن را از دانشــگاه به میان مردم آورد و 
باعث شــد تا خیل بسیاری از مردم با تاریخ آشنا شــوند. شیوه خاص باستانی در 
نگارش آثارش، پایه‌گذار ســبک ویژه‌ای در تاریخ‌نگاری محسوب می‌شود. میزان 
فروش و بازچاپ کتاب‌های وی نیز  شــاهدی بر استقبال عمومی و اقبال مردم به 

آثار این استاد بزرگ است. 
گودرز رشتیانی، پژوهشگر تاریخ نیز  در این نشست سخنان متفاوتی درباره استاد 
باســتانی‌پایزی بیان کرد. وی گفت: باســتانی از فعال‌ترین نویسندگان در حوزه 
دانشــگاهی و غیردانشگاهی اســت. او بیش از 70 عنوان کتاب و یک‌هزار و 100 
عنوان مقاله دارد که نشــان از تکاپوی بالای علمی استاد است. حسن باستانی‌راد 
در بررســی‌ای که درباره وضعیت ارتباط خوانندگان با کتاب‌های باستانی‌پاریزی 
انجام داده، به این نتیجه رســیده که دو میلیون و 700 هزار نفر آثار این اســتاد را 

مطالعه کرده‌اند، اما نسبت باستانی‌پاریزی با تاریخ چیست؟
وی معتقد اســت برخلاف تصور موجود، باستانی ارتباط و نسبت عمیقی با جامعه 
علمی نداشــت و در جامعه دانشگاهی غریبه‌ای نام‌آشنا محسوب می‌شد که شاید 
این ویژگی را بتوان به ســلوک شخصی باستانی نســبت داد. به گفته رشتیانی، 
وی طی این 50 ســال ارتباط مستحکمی با دیگر اســتادان نداشت و هیچ کسی 
نمی‌تواند ادعا کند که دوســت وی بوده است. این پژوهشگر تاریخ افزود: باستانی 
همیشــه یک چهره جدا و مجزا از تاریخ‌نگاران و استادان بود. وجه دیگر وی غریبه 
ماندن آثارش در میان جامعه علمی و همچنین ارجاع‌های بسیار اندک پژوهش‌ها 
به کتاب‌های این اســتاد اســت. وی چندان متعهد به نظام دانشگاهی ایران نبود 
و علاقه‌ای به تشکیل کلاس و معلمی نداشــت. تعداد محدود پایان‌نامه‌هایی که 

راهنمایی آنها را بر عهده داشت نیز نشان از این مساله دارد. 
محســن جعفری‌مذهب نیز با اشاره به اینکه هیچ شــهری در ایران مانند کرمان 
به تسامح دینی شهرت ندارد و شاید همین مســاله باعث شد تا باستانی‌پاریزی 
هیــچ‌گاه نه در آثار مکتوب و نه به صورت حضوری، اهل مشــاجره و بحث علمی 
نباشــد، گفت: این از ویژگی‌های شــخصیتی وی بود که با نظر دیگران مخالفت 
نمی‌کــرد. هیچ خبــری نبود که باســتانی آن را نگه ندارد و بــرای یک‌بار از آن 
استفاده نکند. ایرج افشار نیز این عادت را داشــت با این تفاوت که افشار خبرها 
را بلافاصله منتشــر می‌کرد اما باســتانی‌پاریزی آنها را نگه می‌داشت تا مقاله‌ای 
ترتیب دهد. کمتر معلمی مانند باســتانی‌پاریزی اشــتباهاتش را در چاپ دوم 
کتابش می‌نوشــت. با این حال اگر قرار بود پایان‌نامه و مقاله‌های استاد باستانی 
امروز بررسی شود، در هیات ممیزی دانشــگاه رد می‌شد و باید بگویم، باستانی 

محصول زمان خودش بود. 

همراهان نمایشگاه

هلال‌احمرمخابرات

بانک صادرات گمرک

با حسین صفری؛ مدیر کمیته اجرایی نمایشگاه

باستانی‌پاریزی 
غریبه‌ای نام‌آشنا در جامعه دانشگاهی ایران
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نمایشگاه کتاب، بهار کتاب‌هاست. در موسم این بهار، هر سال تعدادی 
از تازه‌های نشــر به نمایشگاه می‌آیند و بســیاری از اهالی کتاب هم به 
هوای دیدن و خریدن این تازه‌ها امســال هم به روال ســال‌های پیش 
راهی مصلای بزرگ امام خمینی)ره( شــده اند تا با کتاب هایی دست 

اول به خانه برگردند. 
روایت فتح یکی از ناشرانی است که کتاب‌هایی با موضوع دفاع مقدس 
چاپ می‌کند. این ناشر از مجموعه مادران که تاکنون چندین جلد آن‌ 
را ارائه داده، کتاب »پســرانم برای انقلاب«، روایت مادر شهید آقاجانلو 

را منتشر کرده است. 
این ناشــر همچنین یک مجموعه شــعر مقاومت به نام »حنجره‌های 
شعله« به کوشش حسین اســرافیلی را هم چاپ کرده است. »درخت 
آتش« نزار قبانــی با ترجمه عبدالرضــا رضایی‌نیا دیگر اثــر تازه این 

انتشارات است. 
نشر روایت فتح مجموعه جانبازان را نیز در دست انتشار دارد که اولین 

کتاب این مجموعه خاطرات جانباز، حسن علی نوروزیان است. 
بنیاد ســینمایی فارابی نیــز با چند کتــاب تازه به نمایشــگاه آمده 
اســت؛ »فیلمنامه نویسی پیشــرفته« نوشته لیندا ســیگر با ترجمه 
محمد گذرآبادی اثر جدید این ناشــر اســت که در واقــع کتابی برای 

فیلمنامه‌نویسان است. 
این ناشــر همچنین کتاب دیگری در حوزه فیلم‌نامه‌نویســی منتشر 
کرده است؛ »دستور کار فیلمنامه‌نویســان« نوشته سید فیلد ترجمه 
حمیدرضا گرشاســبی عنــوان این کتاب تازه اســت کــه با موضوع 
فیلمنامه‌نویســی کلاسیک به ساختار ســه پرده‌ای فیلمنامه‌نویسی 

می‌پردازد. 
»رخداد نو« ناشری که بیشــتر کارهایش در حوزه فلسفه است کتاب 
»بازگشت نیچه« حاوی مجموعه مقالاتی درباره این فیلسوف را منتشر 
کرده اســت. این کار ترجمه گروهی از مترجمان اســت که مقالات به 

صورت گروهی خوانده، ترجمه و بازخوانی کرده اند. 
کتاب تازه دیگر این ناشــر »سیاســی الاهیات« )چهــار فصل در باب 
حاکمیت اثر کارل اشمیت( نیزبا ترجمه طاهر خدیو منتشر شده است. 

ویراست نخست این کتاب 90 ســال پیش در اوج بحران‌های میان دو 
جنگ جهانی منتشــر شــد. طاهر خدیو این کتاب را چند سال پیش 

ترجمه کرده بود اما به دلایلی انتشار آن به تعویق افتاد. 
»تن دال« نوشته ســید مجید حسینی کتاب دیگری است که از سوی 
رخداد نو انتشــار یافته است. این کتاب روایتگر تحول فرهنگ سیاسی 
در سینمای پر مخاطب ایران از سال 57 تا 90 است که به بررسی نظام 
معانی فرهنگی منتشر شده در سه دهه پس از انقلاب اسلامی از منظر 

فیلم‌های سینمایی پرمخاطب می‌پردازد. 
موسسه تنظیم و نشــر آثار امام خمینی)ره(نیز امســال با کتاب‌های 
تازه‌ای در بیست و هفتمین نمایشگاه کتاب تهران حضور دارد. »نگاهی 
به اندیشــه‌های قرآنی امام خمینی)ره(« به کوشش جمعی از محققان 
یکی از کتاب‌های تازه این موسســه اســت. کتاب یاد شده گزیده‌ای از 
مجموعه مقــالات محققان داخلی و خارجی اســت کــه در همایش 

اندیشه‌های قرآنی امام خمینی)ره( ارائه شده است. 
»دموکراســی مکتبی یا مردم‌ســالاری دینی« اثر علی عرب‌سرخی 
اردستانی دیگر کتاب تازه این موسسه است. این کتاب مشتمل بر شش 
فصل است که به بررسی منشا و تاریخچه پیدایش حکومت، نیاز انسان 
به حکومت از نظر فطرت و عقل، ولایت و رهبری در اسلام، حکومت در 
اندیشه دینی، نظام سیاسی در اســام و پیدایش نهضت مشروطه در 

ایران پرداخته است. 
»دولت مطلوب از دیدگاه امام خمینی)ره(« نوشــته علی داســتانی 
بیرکی نیز به تازگی از سوی موسسه تنظیم و نشر آثار امام)ره( منتشر 
شده است. این کتاب شــامل 12 مقاله درباره دیدگاه‌های بنیان‌گذار 
انقلاب اســامی نســبت به دولت مطلوب اســت که حجت‌الاسلام 

والمسلمین سیدمحمد خاتمی نیز مقدمه‌ای بر آن نوشته است. 
انتشارات نگاه نیز با کتاب »منم ملاله« ویرایش کریستینا لم و ترجمه 

صداقت حیاتی به نمایشگاه آمده است. 
این کتاب خاطرات ملاله یوسف زی، دختر پاکستانی است که در اکتبر 
۲۰۱۲ مــورد اصابت گلوله طالبان قرار گرفت و به نمادی از تلاش برای 

صلح بدل شد. 

این کتاب شرح خاطرات ملاله یوسف زی از زمانی است که مورد اصابت 
گلوله طالبان قرار گرفت تا زمانی که به انگلیس منتقل شد. او همچنین 
در این کتاب به شرح فعالیت‌های فرهنگی‌خود در محل سکونتش دره 

سوات می‌پردازد که یکی از مراکز حضور طالبان در پاکستان است. 
»او بازگشته است« نوشــته تیمور ورمش با ترجمه مهشید میرمعزی 

کتاب دیگری است که نشر نگاه به نمایشگاه آورده است. 
این کتاب هجویه‌ای تلخ و گزنده از زنده شدن مجدد هیتلر در تابستان 
۲۰۱۱ است؛ هجویه‌ای درباره تمسخر افکار عمومی و تأثیر رسانه‌های 
عمومی در تغییر نگرش افراد حتی در جامعه پیشرفته‌ای چون آلمان. 
این رمان در سال ۲۰۱۲ در نمایشــگاه کتاب فرانکفورت عرضه شد و 
خیلی زود به مقام اول لیست مشهور نشریه اشپیگل دست یافت. از این 
اثر فقط در آلمان حدود یک میلیون نسخه کتاب و چندصدهزار نسخه 

الکترونیکی و صوتی به فروش رسیده است. 
»گوساله و دونده دو استقامت« اثر مو یان با ترجمه اصغر نوری دیگر اثر 
تازه نشر نگاه است. این مجموعه شامل دو داستان بلند از مو یان با عنوان 
»گوســاله« و »دونده دوی استقامت« است که مترجم، آنها را از نسخه 

فرانسوی ترجمه کرده است. 
انتشارات ققنوس نیز با چندکتاب تازه در نمایشگاه امسال حاضر شده 
اســت. »سامار« نوشته الهام فلاح رمانی اســت که روايتگر دو داستان 
موازي از زندگي دو زن اســت؛ چمان بانو زني سنتي در دوران حكومت 
پهلوي اول و شــيدا زني مدرن در روزگار فعلــي. »زندگی منفی یک« 
نوشته کیوان ارزاقی نیز داستاني است بر اساس روابط پيچيده آدم‌هاي 

امروزي که از سوی این نشر در نمایشگاه عرضه شده است. 
 »ما در عکس‌هــا زندگی می‌کنیم« پری‌ناز رئیســی، »زهتاب« زهره 
جمشــیدی، »انگار کمی مرده بودم« نوشــته مهین‌دخت حســنی 
رمان‌های دیگری هســتند که به تازگی از ســوی نشر قننوس منتشر 
شده‌اند. نشر قطره هم که در ســال‌های اخیر تمرکزش را روی انتشار 
نمایشــنامه‌ گذاشــته بالاخره نمایشــنامه »زندگی گالیله« ترجمه 
حمید سمندریان را به نمایشگاه کتاب رساند. سمندریان از سال‌های 
ابتدایی دهه 60 تا زمان مرگش در ســال 91 تلاش کرد این کار را روی 
صحنه ببرد اما این اتفــاق نیفتاد و حالا بعد از مــرگ این کارگردان و 

نمایشنامه‌‌نویس کتابش بالاخره منتشر شده است. 
»زندگینامه جورج دبلیــو بوش« با ترجمه علیرضــا جباری و عباس 
کمال‌زاده دیگر کتابی اســت که به تازگی از ســوی نشر قطره منتشر 

شده است. 
نشــر نی نیز »مســتاجر وایلدفل‌هال« نوشــته آن برونته را با ترجمه 
رضا رضایی به نمایشــگاه کتاب آورده است. این رمان با گستره عظیم 
رویدادها، صحنه‌ها، آدم‌هــا، زمان‌ها و مکان‌ها عمــاً نقد کوبنده‌ای 
است بر مناسبات مبتذل اجتماعی و نیز اثری است در تقبیح اعتیادی 

خانمان‌برانداز. 
»پرفسور« اثر شارلوت برونته ترجمه دیگر رضایی است که از سوی این 

موسسه منتشر شده است. 
»درآمدی کوتاه به ذهن« نوشته جان. آر. سرل ترجمه محمد یوسفی 
و »راز گل زرین« )ریشــارت ویلهلم/ کارل گوســتاو یونگ/ کری ف. 
بینز و تامس کلیری( با ترجمه هرمز ریاحی دیگر تازه‌های نشــر نی در 

نمایشگاه کتاب هستند.
 نشــر بوتیمار نیز »بادها یقه‌ام را گرفته‌اند« سروده کوروش شیوا را به 
نمایشگاه آورده است. این مجموعه شــامل 62 شعر کوتاه از این شاعر 

است. 
مجموعه داستان»بازی من و شانس عزیزم« نوشته علی کرمی نیز برای 

اولین بار از سوی نشر »نون« در این نمایشگاه عرضه شده است.
نگاهی به تنوع موضوعی کتاب های ارائه شده از سوی ناشران مختلف 
نشان می دهد که مخاطبان با سلایق گوناگون می توانند با دست پر از 

نمایشگاه برگردند.

مروری بر تازه ترین کتاب های نمایشگاه امسال

ورق زدن تازه ترین برگ های نشر ایران
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ناشران بین‌الملل، ناشرانی از جنس کتاب‌های مرجع و اورجینال )زبان 
اصلی( هستند که با ناشران خارجی تعامل و ارتباط دارند. سر و کار آنها 
با  دلار و یورو اســت و برای ورود کتاب‌های خارجی و تامین کتاب‌هایی 
که جامعه علمی و دانشــگاهی کشور به آن نیاز دارد تلاش می کنند. در 
این مســیر اما پیچ و خم‌های زیادی پیش روی این گروه از فعالان حوزه 
نشــر وجود دارد، مشــکلاتی اقتصادی که فعالیت در این حوزه را برای 
دست‌اندرکاران آن سخت می‌کند. برای شناخت بهتر این دغدغه‌ها با ما 

در این گزارش همراه باشید. 

سه عنصر حیاتی
کتاب‌های خارجی مشتریان مخصوص به خود را دارند و به همین دلیل 
مشــتریان تخصصی و کمتری نسبت به سایر بخش‌ها در سالن‌های آن 
رفت و آمد می‌کنند. احد رضایی، مدیرمســئول انتشارات »ویژه نشر« 
درباره این حوزه کاری می‌گوید: »بالا بودن قیمت کتاب‌ها که ناشــی از 
نوسانات نرخ ارز است، یکی از مشکلات عمده ماست که متاسفانه هیچ 
راهکاری برای حل آن وجود ندارد، موضوع دوم برداشتن سالن یارانه‌ای 
بود که قدرت خرید دانشجویان و اســتادان دانشگاهی را تا حد زیادی 
کاهش داد. بالا بودن هزینه‌های گمرکی، ســومین دغدغه‌ای به شمار 
می‌آید که فعالیت در این بخش را با چالش‌های کوچک و بزرگی همراه 

کرده است. «
او دربــاره تبعات بالا بودن هزینه‌هــای گمرکی ترخیص کتاب توضیح 
می‌دهد‌: »شــیوه محاسبه اینگونه اســت که برای هر کیلو کتاب شش 
دلار در نظر گرفته می‌شــود و این مبلغ در 2500 تومان نرخ دلار ضرب 
می‌شود، سپس هزینه‌هایی مثل حمل و نقل و انبارداری را به آن اضافه 
کرده و در پایان شش درصد آن را هزینه گمرکی می‌گیرند. با این شیوه 
علاوه بر اینکه قیمت تمام شده کتاب بالا می‌رود، مخاطبان نیز استقبال 
کمی از آن می‌کنند. در این میان معتقدم باید مبلغی را که دولت به عنوان 
یارانه در نظر گرفته است، به‌گونه‌ای به بخش دانشگاهی یعنی استادان 
و دانشجویان تزریق شود. همچنین باید برای ورود کالاها و هزینه‌های 
گمرکی در حوزه کتاب تسهیلاتی در نظر گرفته شود تا هزینه‌ها کاهش 

پیدا کند و بتوانیم راحت‌تر کتاب وارد کنیم. «

ورود   ریسوگراف‌ها به بین‌الملل
گران شــدن نرخ ارز در کشور علاوه بر تاثیرگذاری در حوزه‌های پیش از 
چاپ و مواد اولیه مثل کاغذ و مرکب، آثار زیانباری نیز به همراه داشــته 

اســت. علیرضا ربانی، مدیرمسئول انتشــارات »غزال جوان«، افست 
بی‌رویــه کتاب‌های اورجینال در ایران را یکــی از آثار مخرب این حوزه 
معرفی می‌کند و می‌گوید: »کتاب‌های زبان اصلی زیادی توسط عده‌ای 
ســودجو ریسوگرافی می‌شــود و این موضوع موجب می‌شود که بهای 
کتاب در حد قیمت فیزیک آن کاهش پیدا کند، در حالی که یک کتاب 
هزینه‌هایی مانند قیمت رایت نویســندگان، حمل و نقل، گمرگ و. . . را 
در بر می‌گیرد، در این میان علاوه بر قیمت کتاب افست که نصف کتاب 

اصلی است، کیفیت چاپ پایین‌تری نیز دارد. «
او به تبعات افست غیرقانونی این کتاب‌ها اشاره می‌کند و یادآور می‌شود: 
»کتاب‌های زبان اصلی این امکان را به خواننده می‌دهد که تا چهار سال 
هر گاه مطلــب علمی یا تخصصی جدیدی متناســب با موضوع کتاب 
منتشر شد بتواند آن را با در دســت داشتن یک رمز عبور دریافت کند، 
اما مخاطبان کتاب‌های افست از این مزایا بی‌بهره هستند و این موضوع 

مشکلی است که دیده نمی‌شود. «
وقتی کتاب جدید نداریم

بالا رفتن برخی هزینه‌ها و افزایش مشکلات فعالیت در حوزه بین‌الملل 
موجب شــده است که برخی ناشــران موزع و واردکننده کتاب، عطای 
حضور در نمایشگاه را به لقایش ببخشند. حامد میرزابابایی مدیرمسئول 
انتشارات »کتیبه دانش« یکی از این ناشــران است. او درباره دلیل این 
موضوع توضیح می‌دهد: »تحریم یکی از مشــکلات جــدی ما دراین 
حوزه به شمار می‌آید. با حضور در سالن‌‌های ناشران بین‌الملل مشاهده 
می‌کنیم که کتــاب جدید زیادی وجود ندارد و برخی از این آثار گلچین 
و تک نسخه‌ای هستند. این موضوع فقط در بخش لاتین نیست و بخش 
عربی نیز در این چرخه افتاده است. علاوه بر رشد چشمگیر هزینه‌های 
جانبی مثل گمرک، هزینه‌های غرفه، کارکنان، پست، اطلاع‌رسانی و. . . 

نیز مزید علت شده است. «
میرزابابایــی می‌افزایــد: »در کنار این موضوعات هزینــه حمل و نقل 
و ترخیص کتاب‌ها از گمرک نیز رشــد زیادی داشــته است و تمام این 
عوامل را که در کنار هم جمع ‌کنیم، به این نتیجه می‌رسیم که مشکلات 

اقتصادی این حوزه رشد زیادی داشته و موجب دلزدگی فعالان می‌شود. 
ضمن اینکه کاهش بودجه موسسات علمی و پژوهشی را نیز باید به این 
موضوع اضافه کرد؛ مشــکلی که موجب شده است مشتریان ما کاهش 
چشمگیری داشته باشند. از سوی دیگر توان ریالی مشتریان نیز کاهش 
پیدا کرده زیرا تفاوت قیمت کتاب به دلار و یورو  و ریال بســیار فاحش 

بوده و قدرت خریدها نیز پایین است. « 

PDF؛ بلای جان ناشران
گران شــدن کتاب‌های خارجی که ترجمه آنها در داخل کشــور زمان 
زیادی می‌برد و از نظر اقتصادی نیز به صرفه نیست، از شمارش تاکنون 
تبعات بسیاری داشته اســت. مهدی عمران‌لو، مدیرمسئول انتشارات 
»آوند دانش« در این زمینه می‌گوید: »حذف یارانه از نمایشــگاه کتاب 
و افزایش 300 درصدی بهای ارز و همچنین کاهش ارزش ریال شــوک 
عجیبی به خریداران کتاب وارد کرد و صنعت نشــر نیز از این شــوک 
بی‌نصیب نبود، زیرا موجب تقویت روند افســت کتاب‌ها و گســترش 
کتاب‌های الکترونیکی و PDF شــد. اکنون به راحتی متن این کتاب‌ها 
روی سایت‌ها قرار می‌گیرد و خریداری که نمی‌تواند کتاب را به قیمت بالا 

خریداری کند به سراغ افست و چاپ‌های غیرمجاز می‌رود. «
عمرانلــو با بیان اینکه البته مشــتریان به مرور از این شــوک بزرگ در 
می‌آیند، ادامه می‌دهد: »اکنون مشــتری، قیمت‌های بازار را پذیرفته 
است، ولی توانایی پرداخت این هزینه را ندارد و موسسات نیز بودجه‌های 
محدودی دارند. دانشجویان ضرورتی به خرید این کتاب‌ها نمی‌بینند و 
مردم عادی هم که کتاب بومی خریــداری می‌کنند از این هیاهو خارج 
هستند، در این میان نشر بین‌الملل و واردکنندگان کتاب‌های خارجی 
هستند که دچار چالش می‌شــوند. از سوی دیگر به دنبال استقبال کم 
مخاطبان و کم‌فروشی، اهمیت بازار ایران برای ناشران خارجی نیز کم‌کم 
ضعیف می‌شود و تمایلی برای ارتباط با ناشران ایرانی ندارند؛ موضوعی 
که شاید در کوتاه مدت اثری نداشته باشد اما در دراز مدت با به روز نشدن 

منابع دانشگاهی و علمی ما را به بحران دچار خواهد کرد. «

اقتصـاد نشـر

افست بی‌رویه کتاب‌های اورجینال در ایران یکی از آثار مخرب نشر بین الملل است. کتاب‌های زبان 
اصلی زیادی توسط عده‌ای سودجو ریسوگرافی می‌شود و این موضوع موجب می‌شود که بهای 

کتاب در حد قیمت فیزیک آن کاهش پیدا کند

دغدغه‌هایی از جنس 
دلار و یورو

ناشران بین‌الملل با چه مشکلاتی دست و پنجه نرم می‌کنند
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او فعالیت بازیگری‌اش را از صحنه‌های تئاتر شروع کرد و معتقد 
است کتاب همراه و یاور تئاتر است. اما از آنجایی که تئاتر درایران 
مخاطب زیادی ندارد، مهرانفر نتوانست در دهه اول بازیگری‌اش 
به چهره‌ یا ستاره تبدیل شــود. او با بازی در فیلم »درباره الی« 
به کارگردانی اصغر فرهادی شناخته شــد و بعد از آن با بازی در 
مجموعه‌های پایتخت ‌1، ‌2 و 3 به ستاره تبدیل شد. مهرانفر در حال 
حاضر در مجموعه »شــاهگوش« به کارگردانی داوود میرباقری 
بازی می‌کند و یکــی از قطب‌های اصلی جذابیت این مجموعه به 

شمار می‌رود. 

    شما بازیگری را در جوانی با تئاتر شــروع کرده‌اید، با توجه به 
اینکه بازیگران تئاتر بیشتر اهل مطالعه هستند، شما چقدر از وقت 

خودتان را صرف کتاب خواندن می‌کنید؟
به نظر مــن همه بازیگران و کســانی که با هنر 
ســر و کار دارند، باید مطالعه کافــی در زمینه 
هنر و فرهنگ کشــور خود و حتی کشــورهای 
جهان داشته باشــند و نباید اینطور باشد که امر 
کتابخوانــی تنها مختص به قشــر خاصی مثلا 
بازیگران باشد، به نظر من حتی دوبلورها هم باید 
مطالعه کافی در زمینه کارشــان داشته باشند. 
من هم به عنوان کســی که کار هنــری انجام 
می‌دهم و با مردم سر و کار دارم تا جایی که زمان 

کاری‌ام اجازه دهد، کتاب می‌خوانم. 

    شــما جزو بازیگرانی هســتید که با کارگردانان مختلف که 
نگاه‌های متفاوتی به مردم و جامعه دارند کار کرده‌اید. چقدر رابطه 

کارگردانی و مطالعه را در سینما مهم می‌دانید؟
مطالعه با همه شــاخه‌های هنری رابطه دارد و کارگردان هم به دلیل اینکه 
با فیلمنامه سر و کار دارد، حتما باید مطالعه داشته باشد تا بتواند فیلمی در‌ 

شأن مردم بسازد. 

    خودتــان هم دوره کارگردانی گذرانده‌ایــد، پس این رابطه را 
ضروری می‌دانید؟

بله من در مقطع کارشناسی ارشــد، رشته کارگردانی خواندم و به نظر من 
کارگردان حتما باید مطالعه داشته باشد. 

    عبدالرضا کاهانی یکی از کارگردان‌هایی اســت که سینمایی 
هنری و متفاوت دارد و شما با این کارگردان در سه فیلم همکاری 
داشتید، می‌دانستید فیلمنامه »بیست« او به کتاب تبدیل شده و 

برای جایزه »کتاب فصل« کاندیدا بوده است؟
قطعا کاهانی یکی از کارگردان‌های موفق ســینمای ماست و این خبر هم 
از این جهت خوشــحال کننده ‌است که باعث شده ســینما رابطه خوبی با 

کتاب پیدا کند. اینکه این رابطه از ســوی ســینماگران اتفاق افتاده بسیار 
خوشحال کننده‌تر است. 

    شما خودتان تا حالا به اینکه کتابی بنویسید فکر کرده‌اید؟
به این موضوع فکر می‌کنم، اما الان قصد چنین کاری ندارم. 

    شما بعد از مجموعه‌های پایتخت به ستاره دوست‌داشتنی مردم 
تبدیل شدید و بیشتر با مردم ســر و کار دارید و مجبورهستید 
بیشــتر درمیان آنها باشید. به نظر شــما چرا مردم ما دیگر اهل 

مطالعه نیستند؟
من فکر می‌کنم مــردم دیگر وقت زیادی در طــول روز ندارند و به همین 
خاطر، مطالعه مردم کم شــده اســت. مــردم ما فقــط در تنهایی کتاب 
می‌خوانند و به نظرم آنها همیشه کتاب خواندن 
را دوست دارند، اما شرایط زندگی اجازه نمی‌دهد 

که وقت بیشتری برای مطالعه بگذارند. 

    فکر می‌کنیــد برگزاری نمایشــگاه 
بین‌المللی کتاب تهــران چقدر می‌تواند 

برفرهنگ مطالعه کشور تاثیرگذار باشد؟
برگزاری نمایشــگاه کتاب تهــران خیلی خوب 
اســت. من هم تا جایی که یادم هســت هرسال 
در نمایشــگاه کتاب شــرکت کرده‌ام و به مردم 
هم پیشنهاد می‌دهم که به نمایشگاه بروند. زیرا 
خرید و مطالعه کتاب به انسان آرامش می‌دهد و 

تنها چیزی است که در تنهایی مثل دوست به داد انسان می‌رسد. 

    شما به دلیل ســتاره بودن‌تان فرصت کمی را برای تنها شدن و 
رفتن به جزیره تنهایی پیدا می‌کنید، دراین فرصت‌های کم، چه 

کتاب‌هایی می‌خوانید؟
اینکه می‌گویید من به ســتاره تبدیل شده‌ام به خاطر لطف مردم است، اما 
واقعا کار اجازه نمی‌دهد که به غار تنهایی‌ام بروم و این موضوع کمی خودم 
را هم آزار مــی دهد. به طور کلی از خواندن کتاب لذت می‌برم و کتاب‌های 
زیادی  را خوانــده‌ام. طبیعتا در تنهایی هم کتابی را بــا خودم می‌برم که 
بیشترین آرامش را به من بدهد اما الان دقیقا نمی‌دانم کدام کتاب را برای 

جزیره تنهایی انتخاب می‌کنم. 

    امسال هم در نمایشگاه شرکت می‌کنید؟
بله، حتما.	

    پیشنهاد شما برای نمایشگاه بین‌المللی کتاب تهران چیست؟
فکر می‌کنم اگر امکانات رفاهی و وسایل حمل و نقل بیشتر  مورد توجه قرار 

بگیرد، نمایشگاه بهتری خواهیم داشت.

پدرم کتابخوان بود و تاریخ را می‌شناخت. او کتاب 
را نشــانم داد و پیش چشــمانم گذاشت. می‌توانم 
بگویم پدرم کتاب می‌خواند چون او را می‌دیدم که 
مدام در حال مطالعه است. مسلم است که نظر من، 
فقط در مورد اطرافیانــم صدق می کند و نمی‌توان 
به راحتی به مردم برچسب زد که کتاب می‌خوانند 
یا نه. کتاب خواندن یک مســاله شخصی است که 
هر فرد باید خودش درکی از آن داشته باشد. کسی 
نمی‌تواند این فضای شــخصی را برای فرد دیگری 

بسازد و انتظار داشته باشد آن فرد باورش کند. 
دغدغه‌های شــخصی و شرایط هر فرد بر دریافت او 
از  معانی یک کلمه مؤثر اســت. هر کلمه به محض 
ادا شدن، تصویری در ذهن پدید می‌آورد که شاید 
این تصویر برای هر کس متفاوت باشــد. تصویری 
که مــن از کلمه پنجره دارم یک قاب چوبی اســت 
اما همین پنجره برای شخصی دیگر می‌تواند آهنی 
باشد. پس هر کتاب را اگر به منزله تصاویری پشت 
سر هم بدانیم باید بپذیریم که درک هر فرد از کتاب 
درکی شــخصی اســت و نمی‌شــود کتاب را برای 
کســی تعریف کرده و عقیده خــود را به او تحمیل 
کنیم؛ اما می‌شــود گاهی یک کتاب خوب را نشان 

دوستان مان بدهیم. 
از نظر من کتاب، گفته‌ها نیست بلکه ناگفته‌هاست. 
من وقتی کتــاب می‌خوانم تــازه می‌فهمم چقدر 
حرف ناگفته وجود دارد و چقدر راه نرفته. پس اگر 
برای کشف کارهای نشده و سوال‌های بدون پاسخ 
کتاب بخوانیم، آن وقت می‌شــود به آینده روشن 
کتابخوانی امیــدوار بود. وقتی فقط تــا 10 بتوانم 
بشمرم همیشــه همان شخص دیروزی می‌مانم اما 
وقتی بدانم عددی مثل هزار وجود دارد به فکرهای 
بالاتری می‌رســم که همین مســأله، مرا امروزی 
می‌کند و تفکرم را رشــد می‌دهد. نمی‌شود داعیه 
متفکر بودن داشته باشیم و خود را روشنفکر بدانیم 
اما از کتاب غافل شویم. مسلما به وقتش همه کتاب 

می‌خوانند حتی اگر کتابخوان نشوند.  

 همه کتاب می‌خوانند 
حتی اگر کتابخوان نشوند!

تنهایی آدم‌ها را خیلی چیزها 
می‌تواند پر کنــد، اما بهترین 
دوســت هرکــس در تنهایی 

کتاب است 

اکبر زنجانپور

احمد مهرانفر: 

			           کتاب  
 دوست تنهایی‌هاست 
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کتابفروشی ها در این زمینه تاثیرگذار بوده است؟ در صورت صحت هر 
کدام از این گزاره‌ها باید برای رفع مشــکلات در این زمینه تلاش کرد و 
موانع فراروی صنعت نشر را از بین برد تا این صنعت ضمن پویایی بیشتر 

امکان رقابت را در بین ناشران به شکلی عادلانه فراهم کند. 

    نمایشگاه از نمای نزدیک
عبور جمعیت در غرفه‌ها تابع نظم خاصی نیســت، با نگاهی به حضور 
علاقه‌مندان کتاب در ســالن‌ها می‌توان به این نکته پــی برد. آنان که 
تجربه بیشتری دارند برای خرید کتاب از قواعد شناخته شده‌ای پیروی 
می کنند. حجم زیاد ناشران و تعداد غرفه‌هایی که قرار است از کنارشان 
عبور کنیم کاملا بدیهی است و فرایند خرید در میان این همه ناشر زمان 
زیادی می‌برد، در نتیجه اگر خریدار کتاب باشید نمی‌توانید در فرصت 

اندک غرفه همه ناشران را ببینید. اینجاست که باید با قاعده پیش رفت. 
یکــی از قواعدی که برخی از اهالی کتــاب از آن پیروی می‌کنند تهیه 
لیستی از ناشران مورد علاقه و کتاب‌هایی است که علاقه‌مند به خرید 
آنها هستید. در این لیست علاوه بر نام کتاب، نام ناشر را هم بنویسید و با 
حضور در نمایشگاه از طریق مراجعه به لیست ناشران در ورودی راهروها 
به ترتیب حروف الفبا پیش بروید. با استفاده از چنین مکانیسمی قادر 
خواهید بود از تلف شــدن وقت خود جلوگیری کنیــد. بنابراین ابتدا 
فهرست مورد علاقه خود را تهیه کنید و سپس با فراغ خاطر بیشتری به 

سراغ دیگر ناشران بروید. 
 یکــی دیگر از روش‌هایی که می‌توان در فرایند جســتجو از آن پیروی 
کرد، هنگام مراجعه به غرفه‌ها انجام می شود. در این روش ابتدا فهرست 
کتاب‌های ناشران را از غرفه‌ها تحویل گرفته، کتاب‌های تازه انتشار یافته 
را می‌بینید و بعد از انتخاب آثار مورد علاقه، آنها را سفارش می‌دهید. با 
توجه به حجم انبوه آثاری که روی پیشــخان غرفه‌ها چیده شده امکان 
جســتجو روی پیشــخان و انتخاب کتاب مورد علاقه در آن شلوغی با 
کندی صورت می‌گیرد. تهیه فهرســت این امکان را در اختیارتان قرار 

جهان کتاب‌هــا و کلماتی که روی کاغذهای ســفید آرام گرفته‌اند در 
برابر دیدگان ما قــرار دارد. چند روزی فرصت داریم تــا از این جهان، 
از این کلمات و از حاصل زحمت نویســندگانی که در عرق‌ریزان روح، 
کلمات را مجموع کرده‌اند، استفاده کنیم. اینجا در نمایشگاه بین‌المللی 
کتاب تهران، جمعیت انبوه علاقه‌مند به کتاب برای رســیدن به آثاری 
که دوســت دارند و دســت یافتن به محصول تفکر نویسندگان مورد 
علاقه خود تلاش می‌کنند؛ در راهروهای مجزا، در غرفه‌های فراوان، در 

سالن‌هایی که انواع کتاب‌ها را در خود جای داده است. 
نمایشگاه کتاب جایی برای مواجهه‌ نویسنده و مخاطب و ناشر با یکدیگر 
اســت. همه علاقه‌مندان به کتاب از نقاط مختلف کشــور برای چند 
روزی عازم این مکان می‌شــوند تا آنچه را که حاصل تفکر و اندیشــه و 
قلم نویسندگان اســت ببینند، آثار مورد علاقه را بخرند و دوباره راهی 
شهر‌های خود شــوند. این مکان بزرگ، این ســالن‌های تو در تو و این 
فرصت 10 روزه بهترین مــکان و به تعبیری دیگــر مهم‌ترین مکانی 
است که بسیاری از ناشــران و نویسندگان و مخاطبان می‌توانند بدون 
نگرانی‌های معمول چون توزیع و دفتر فروش و بازار و. . . با هم در ارتباط 

باشند. 

    فرصتی مناسب
یکی از ویژگی‌های اصلی برگزاری نمایشگاه کتاب تهران فراهم ساختن 
فرصتی مناسب برای همکاری و هماهنگی بین ناشران و نویسندگان و 
علاقه‌مندان به کتاب است. در این نمایشگاه تقریبا تمامی ناشران کشور 
حضور پیدا می‌کنند تا کتاب‌ها و آثاری را که در طول سال‌های گذشته 
چاپ کرده‌اند، در معرض دید مخاطبان قرار دهند. این سالن ها، غرفه‌ها 
و راهروها به عنوان بازاری تو در تو عمل می‌کنند که مشــتریان انبوه با 
مراجعه به آنها، محصولات فرهنگی مورد نیاز خود را تامین می‌کنند. در 
چنین مکانی همه ناشران به‌طور یکسان قدرت مانور دارند و می‌توانند 
محصولات خود را به فروش برسانند. اینجا تنها مکانی است که می‌توانی 
کتاب‌هــای فراوانی را ببینی و با آثاری که به شــکلی مناســب در بازار 
توزیع نشــده‌اند، ارتباط برقرار کنی. می‌توانی کتاب‌های ناشران موفق 
شهرستانی، آثار کمتر دیده شده، آثار دیده نشده، کتاب‌های ناشناخته 
و آثاری از این دســت را دید. به‌عنوان مثال یکی از این بخش‌ها که کمتر 
در بازار کتاب دیده می‌‌شود، بخش کتاب‌های کودکان و نوجوانان است 
که در سالن‌های متعددی در ضلع شمالی نمایشگاه کتاب تهران جای 
گرفته اســت. حجم انبوه ناشــرانی که در حوزه کتاب کودک و نوجوان 
فعالیت می‌کنند واقعا عجیب اســت. کتاب‌های متعــددی برای این 
سن تهیه شده که دسترســی به آنها در بازار کتاب مشکل است. فقدان 
کتابفروشــی‌های تخصصی آثار کودکان و عدم تمایل کتابفروشی‌های 
عمومی برای فروش این آثار همه در شــکل‌گیری این واقعیت تلخ تاثیر 
گذاشــته است. در نتیجه آنگونه که باید و شاید نمی‌توان به آثار مطلوب 
این رده سنی دسترسی داشــت. چنین است که برای خرید کتاب‌های 
مناســب برای کودکان خود، مجبور به مراجعــه به مکان‌های مختلف 
هستید. حضور در نمایشگاه کتاب تهران علاوه بر آشنایی با ناشران این 
حوزه این حسن را برای ما دارد که می‌توانیم با نویسندگان و ناشران این 
بخش ارتباط برقرار کرده و ضمن خرید آثارشان در مورد نحوه خرید دیگر 
کتاب‌ها نیز از آنها سوال کنیم. بسیاری از این ناشران حتی در صورتی که 
دفتر فروشی هم در سطح شهر نداشته باشند امکان فروش اینترنتی آثار 
خود را فراهم ســاخته و در صورت ارتباط درست با آنها می‌توان درباره 

شیوه‌های مختلف این روش خرید از خودشان سوال پرسید. 
 در بخش‌هــای دیگر نیــز این وضعیت حاکم اســت، تعــداد فراوان 
ناشــرانی که در نمایشــگاه حضور دارند به هیچ وجه با تعداد عناوینی 
که در کتابفروشی‌ها توزیع می‌شــود، همخوانی ندارد. در شکل‌گیری 
این وضعیت چه عواملی تاثیرگذار اســت؟ این در حالی است که با یک 
بازدید ســاده می‌توان با ناشــران گمنامی برخورد کرد که آثار زیادی 
منتشر کرده‌اند اما این آثار به هر دلیل نتوانسته‌اند به بازار کتاب راه پیدا 
کنند. آیا باید تقصیــر را به گردن بخش توزیع انداخت؟ آیا تعداد اندک 

آنکه برای خرید کتــاب می‌رود خود را 
به ســرزمینی می‌رســاند که در آن به 
میانجیگــری کلمات، جهانــی دیگر در 

برابر جهان واقعی آفریده شده است

خواهد گذاشت تا با تامل بیشتری آثار را انتخاب کنید. 
 برای انتخاب آثار و تهیه فهرست می‌توانید پیش از مراجعه به نمایشگاه 
با جســتجویی ســاده در اینترنت از عنوان کتاب و ناشر آن اطلاع پیدا 
کنید. برای این جستجو هم نیاز نیست به سراغ موتورهای جست‌و‌جو 
بروید. کافی است به سایت کتابخانه ملی رفته و با یک جستجوی ساده 
در مورد نام نویســنده یا مترجم اثر، عناوین مختلف کتاب‌های آنها را 
پیدا کنید. همه اطلاعات در این سایت وجود دارد و برای تهیه فهرست 

کمک فراوانی به شما خواهد کرد. 
جستجو در پیشــخان غرفه‌ها نیز یکی از روش‌های معمول برای خرید 
کتاب است. ناشران معمولا با چینش مهم‌ترین آثارشان در این قسمت، 
علاقه‌منــدان را به خرید کتاب ترغیب می‌‌کننــد. هنگام خرید تنها به 
توضیحاتی که درباره آثار ارائه می‌شــود اکتفا نکنید، کتاب را در دست 
بگیریــد، عناوین صفحات را نگاه کنید، چند خطــی از آن را بخوانید و 
بعد نســبت به خرید آن تصمیم بگیرید. عطف و شیرازه کتاب، کیفیت 
چاپ و حروفچینی و نکاتی از این دســت را بررسی کنید و بعد کتاب را 

انتخاب کنید. 

    پرسه زنی در فضای نمایشگاه
آنکه برای خرید کتاب می‌رود خود را به ســرزمینی می‌رســاند که در 
آن به میانجیگری کلمات، جهانی دیگــر در برابر جهان واقعی آفریده 
شده است. در این جهان، شخصیت‌های داستانی و موضوعات مختلف 
حضور دارند، با ما ســخن می‌گویند و با هر بار خوانش اثر، حضورشان را 
به ما اعلام می‌کنند. حضور در جهان کلمات، حضور در دنیایی اســت 
که ذهن تو را با خود می‌برد، روحت را تســخیر می‌کند و از ناشــناخته 
و ناگفته‌های بسیاری ســخن می‌گوید. کتاب‌ها در حضور سالانه‌شان 
در نمایشــگاه از جهان بزرگ‌ خود می‌گویند. هر بار ورود به سالن‌هایی 
که بــوی کتاب و جوهر در آن پیچیده اســت، هر بــار حضور در میان 
نویسندگان و ناشرانی که در کار کلمه‌اند، زیبایی‌های بی‌شماری با خود 
به همراه دارد. حضور دلگرم‌کننده علاقه‌مندان از نقاط مختلف کشور 
در حالی که سر از پا نمی‌شناسند در کنار حضور شهروندان دیگری که 
اگر حتی فقط برای یک گشت و گذار ساده به این مکان پای گذاشته‌اند، 
ارزشمند است. سال‌ها پیش یکی از ناشران با استقبال از حضور همین 
علاقه‌مندان و شهروندان این حضور را مثبت ارزیابی کرده و در جملاتی 
پر مغز این نکته را باعث ارتباط مخاطب با کتاب عنوان کرده بود. او گفته 
بود همین که شهروندان کتاب را در دست بگیرند، کتاب را بو بکشند و 
کتاب را ببینند ارزشمند است. آنان که نسبت به این حضور انبوه، نگاه 
انتقادی دارند کافیست یک بار از این زاویه به نمایشگاه نگاه کنند. جایی 
که کتاب در شهر حضور پیدا می کند، در برنامه‌های مختلف، صدایش 
شنیده می‌شود، در دست شهروندان به نقاط مختلف شهر می‌رود و رد 

خود را در خیابان‌ها، محلات، کوچه‌ها و خانه‌ها باقی می‌گذارد. 

رد کلمات در خیابان‌های شهر
پرسه‌زدن در میان کتاب‌ها
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روابط عمومی نمایشــگاه بین‌المللی کتــاب تهران با  رد  
ادعای بعضی رسانه‌ها درباره توزیع کتاب »شاهین نجفی« 
در این نمایشــگاه، اعلام کرد: کتاب »دوران بعد از باران، 
قبل از تبعید«، سروده شــاهین نجفی نیست، بلکه آقای 
»سیدمهدی موسوی« شاعر این کتاب است. همچنین، با 
توجه به نظارت‌های کمیته نظارت و ارزشــیابی محتوایی 
نمایشــگاه، از فروش این کتاب نیز که مجوز پخش )اعلام 
وصول دبیرخانــه دفتر توســعه کتــاب و کتابخوانی( را 

دریافت نکرده، جلوگیری به عمل آمده است.

»زندان الرشــيد«، خاطرات روزهاي اسارت 
ســردارِ آزاده، علي‌اصغر گرجي‌زاده، فرمانده 
ستاد سپاه ششــم در زندان الرشيد است که 
توسط ســوره مهر منتشر شــده. در توضيح 
بايد گفت زندان الرشــيد از جمله زندان‌های 
مخوف و ســرّی رژيم بعثی عراق بود كه بسياری از خاطرات اين 
كتاب در فضای آن روايت شده است. پس از سقوط قرارگاه ششم 
در جزيره مجنون، سردار گرجی‌زاده به همراه سردار علی هاشمی، 
پس از آنكه هدف حمله هلی‌برد عراق قرار می‌گيرد، در ميان نيزارها 
مخفي مي‌شود. در همين اثنا، سردار هاشمی به شهادت می‌رسد و 
بعد از بيست ساعت نيز سردار گرجی‌زاده به اسارت نيروهای بعثی 
درمی‌آيد. به دلیل نقش فرماندهی اش عراقی ها  وی را به شــدت  

شكنجه  و آزار می دهند ودر زندان الرشيدزندانی می کنند. 

بیانات مقام معظم رهبریحديث كتاب

پيامبر اكرم )ص(
داناترینِ مردم کسى اســت که دانش دیگران را به دانش 

خود بیفزاید.

همه دستاوردهای بشر در سراسر عمر جهان، تا آنجا که قابل ‏کتابت ‏بوده، 
در میان نوشته‏هایی است که انسان‏ها پدید آورده‏اند و می‏آورند.

اعراب در بين كشــورهاي خاورميانــه كتاب‌نخوان‌ترين مردم 
هستند! آنها حتا به مطالعه كتب مذهبي هم علاقه‌مند نيستند 
و فقط قرآن مي‌خوانند. حتی  اگر مطالعه قرآن را )كه همه ما آن 
را جزو شــعائر و تكليف خود مي‌دانيم( به ميانگين آمار مطالعه 
كشورهاي عرب‌نشين حاشيه خليج فارس و همچنين عربستان 
اضافه كنيم، باز هم مردم اين كشورها جزو كتاب‌نخوان‌ترين‌ها 
هســتند. بنياد انديشــه عرب هر چهار ســال كي بار سلسله 
تحقيقاتي ترتيب مي دهد تا بر اساس داده‌هاي به دست آمده از 
آن، ميزان رشد فرهنگي اهالي كشورهاي عرب‌زبان حوزه خليج 
فارس را مشخص كند و آخرين نتايج اين نهاد نشان مي‌دهد آمار 

مطالعه در اين كشورها سالانه 6 دقيقه است. 

پرتيراژترين كتاب ايراني بعد از كتاب آسماني ما قرآن، ديوان حافظ است. و جالب اينجاست 
كه لسان‌الغيب، خواجه حافظ شيرازي، خود را مديون كلام وحي مي‌داند؛ آنجا كه مي‌گويد: 

»هر چه كردم همه از دولت قرآن كردم«. 
دیوان او برای اولین بار در ســال 1791 میلادی برابر با 1169 شمسی در کلکته، در 152 
برگ چاپ شــد و تاکنون که دویست و چند ســال از آن می گذرد، به دفعات منتشر شده 

است. 
ديوان حافظ هنوز هم در هند و مصر و تريكه و پاكســتان و تاجكيستان و... به اشكال مختلف 
و با تصحيح‌هاي گوناگون چاپ مي‌شــود. ناشراني كه به انتشار كتاب‌هاي نفيس نيز مشهور 
هستند، بارها ديوان حافظ را چاپ كرده‌اند. از بين تمام نسخه‌ها، تصحيح معروف به »غني-

قزويني« همچنان مقبول و معروف است.

  انيشتين
فقط خواندن یک کتاب ممكن است پایه اندیشه‌ها و افکار انسان 
را بر مبنای جدید و یا در مسیر خاصی قرار دهد و چه بسا ممکن 
است کتابی مسیر سرنوشــت میلیون‌ها انسان را در راهي ديگر 

بيندازد.

  دكارت
مطالعه کتاب‌های خوب، مصاحبت با مردان شــرافتمندِ تاريخ 

است.

   موريس مترلينگ
در اوج خوشي هم اگر آدم تنها باشــد به او خوش نمي‌گذرد، اما 
کســی که به کتاب و یا تحقیق علاقه‌مند است، وقتي به مطالعه 

یا تفکر مي‌پردازد، ناخوشي هم برای او بهترین خوشي‌هاست.

  چستر فيلد
بهترین دوستان من، بهترین کتاب‌ها هستند.

اعراب حاشيه خليج فارس

زندان الرشيد

اندیشــه به زبان زنده است و زبان به کلمه و کلمه به کتابت و کتابت به کتاب. کسی که کتاب را ارج می‌گذارد، حیات اندیشه را ارج نهاده است و 
حیات کلمه را و حیات کتابت را و حیات کتاب را. او فضیلت بشــری را محترم می‌شمارد و فضائل بشری نیز او را. او سرپناه کتاب است و کتاب‌ها 

سرپناه او. 

فراسوی مرزها

پيشنهاد ويژه

حکایت کتابت

تَرين‌ها

سخنان بزرگان 

خورخه لوئيس بورخس، نويســنده‌ شــهير آرژانتينــي به‌گونه‌اي 
فرا انساني مطالعه ميك‌رد اما اتفاقي برايش افتاد كه خود از آن با عنوان 
طنزي غريب ياد ميك‌ند. او در اين باره مي‌گويد: »در سال 1955 حُکمِ 
انتصاب ریاست کتابخانه ملی آرژانتین را دریافت کردم. به من گفتند 
که مســئول یک میلیون جلد کتاب هستم. اندک اندک طنزِ عجیب 
وقایع بر من آشکار شــد. من همیشه بهشت را به صورت کتابخانه ای 
مجسم کرده بودم. من در میان یک جلد کتاب به زبان‌های گوناگون 
بودم اما متوجه شــدم که دیگر به زحمت می توانم نوشته های روی 
جلدها و عطف های آنها را بخوانم« بله. چيزي تا آستانه‌ نابينايي كامل 
بورخس نمانده بود. او كار و مطالعه‌ بي‌وقفــه‌ را همچنان ادامه داد تا 
آنكه سرانجام، بعد از هفت بار عمل جراحی، بینایی‌اش را به‌طور کامل 
از دست داد. شعرِ »عطايا« سروده‌ »بورخس« حكايت از همين جريان 
دارد: »کس نباید که ترحم یا ملامت روا دارد / بر این مشــیّتِ حضرتِ 
حق / که با چنین طعن باشکوهی / کتاب و کوری را توأمان به من عطا 
فرمود« او که در ســال 1986 درگذشــت، عطار نيشابوري را كيي از 

معلمان فلسفه خود مي‌دانست.

کتابخانه؛ بهشت بورخس

اردیبهشت کتاب
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